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Торжественное пленарное заседание высокого 
уровня, посвященное рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей 
 

Пункт 66 повестки дня  
 

 b) Выполнение решений специальной сессии по 
положению детей   

 

  Доклад Генерального секретаря (A/62/259) 
 

  Проект резолюции (A/62/L.31) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Как 
известно членам Ассамблеи, цель Торжественного 
заседания высокого уровня состоит в проведении 
оценки прогресса, достигнутого в ходе осуществле-
ния Декларации и Плана действия, содержащихся в 
заключительном документе специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи по положению детей, оза-
главленном «Мир, пригодный для жизни детей».  

 Ваши превосходительства, дамы и господа, а 
также дети, прибывшие со всех концов мира, я при-
ветствую вас на этом Торжественном пленарном за-
седании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 
посвященном последующим мерам по итогам Спе-
циальной сессии по положению детей. Я сам был 
делегатом на специальной сессии 2002 года. Вер-
нувшись сюда уже в качестве Председателя Гене-

ральной Ассамблеи, я начал работу сессии с видео-
обращения детей моей страны. Почему? Потому что 
на свете нет более важной задачи, чем обеспечение 
будущего наших детей и молодежи. Наши дети — 
это будущие поколения лидеров. 

 Моя убежденность в важности нашей Органи-
зации возрастает всякий раз, когда мы приступаем к 
рассмотрению вопросов, затрагивающих саму суть 
утверждаемых нами принципов, когда приняты дек-
ларации и планы действий, делегаты вернулись в 
свои столицы и мы приступаем к оценке результа-
тов проделанной нами работы.  

 Мы должны служить примером и отстаивать 
принципы, в которые мы верим, чтобы передать 
нашим детям лучший, более безопасный, чистый и 
справедливый мир.  

 Проблема изменения климата объединяет в се-
бе все эти аспекты. Если мы не сможем устранить 
эту растущую угрозу, нестабильность будет усили-
ваться, окружающая среда разрушаться, а самые 
бедные будут вынуждены в одиночку пытаться 
обеспечить лучшую жизнь для себя и своих детей. 
Борьба с изменением климата требует исключи-
тельной и постоянной приверженности. Она пред-
полагает одновременно и перспективное планиро-
вание и принятие неотложных мер. Она требует от 
международного сообщества решимости, отра-
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жающей суть глобального призвания Организации 
Объединенных Наций. 

 Мы уже заявили о своей приверженности дос-
тижению этих целей. На Всемирной встрече на 
высшем уровне в интересах детей 1990 года миро-
вые лидеры подтвердили принцип, согласно кото-
рому государства всегда должны действовать в наи-
лучших интересах ребенка, и в первоочередном по-
рядке выделять ресурсы для улучшения положения 
детей. В 2000 году они заявили о своей решимости 
достигнуть к 2015 году конкретных целей в области 
образования и здравоохранения детей в контексте 
Целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. В мае 2002 года на специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи по положе-
нию детей правительства обязались построить мир, 
пригодный для жизни детей, мир, который станет 
мостом, ведущим в миропорядок, пригодный для 
жизни всего человечества. На своей шестьдесят 
первой и шестьдесят второй сессиях Генеральная 
Ассамблея также уделила большое внимание рас-
смотрению прогресса, достигнутого в деле ликви-
дации насилия в отношении детей. 

 2007 год стал важной вехой в борьбе за улуч-
шение положения детей во всем мире. Это год «эк-
замена на зрелость» для Конвенции о правах ребен-
ка, которая отметила свое 18-летие. Сегодня и зав-
тра нам будет предоставлена возможность порадо-
ваться достигнутым успехам, но наряду с этим мы 
обязаны стремиться к достижению поставленных 
нами целей.  

 Доклад Генерального секретаря порождает од-
новременно и надежду и беспокойство в отношении 
положения детей во всем мире. Я хотел бы воздать 
должное всем государствам-членам — более чем 
140 государствам — представившим национальные 
доклады о прогрессе, достигнутом в осуществлении 
целей, определенных на специальной сессии. В 
этих докладах дается оценка положения детей в ка-
ждой из стран, а также излагаются будущие обяза-
тельства в отношении решения остающихся про-
блем.  

 Я также хотел бы выразить признательность 
многочисленным региональным органам и органи-
зациям гражданского общества, в частности, 
ЮНИСЕФ и другим учреждения Организации Объ-
единенных Наций, осуществляющим инициативы, 
направленные на построение мира, пригодного для 

жизни детей. До тех пор, пока мы не начнем делать 
долгосрочные инвестиции в будущее наших детях, 
самые главные долгосрочные проблемы человече-
ства так и останутся нерешенными. Если мы, дей-
ствительно, серьезно относимся к нашим коллек-
тивным обещаниям, то мы обязаны выполнить их в 
интересах наших детей. Каждому родителю извест-
но, что самое большое преступление — это обман 
ребенка. Пустые обещания опустошают души.  

 Я надеюсь, что это пленарное заседание, со-
вещания за «круглым столом» и различные парал-
лельные мероприятия будут содействовать углубле-
нию диалога между поколениями, а также укрепле-
нию нашей приверженности построению лучшего 
мира для всех детей. 

 Сейчас Ассамблея заслушает по видеосвязи 
выступление Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительства 
г-на Пан Ги Муна. 

 Генеральный секретарь (говорит по-анг-
лийски): Я сожалею, что не смог присутствовать 
вместе с вами на этом заседании, посвященном во-
просу о защите прав и обеспечении благополучия 
детей. Я нахожусь на Бали, где проходит Конферен-
ция Организации Объединенных Наций по измене-
нию климата, в ходе которой мы будем также рас-
сматривать вопрос об удовлетворении потребностей 
будущих поколений.  

 Специальная сессия по положению детей 
2002 года была особенной во многих отношениях. 
Это была первая сессия, целиком и полностью по-
священная детям. Эта была первая сессия, на кото-
рой присутствовали и дети, и главы государств и 
правительств. Она завершилась принятием истори-
ческого документа, озаглавленного «Мир, пригод-
ный для жизни детей». 

 Эта новая повестка дня была разработана в 
интересах и при участии детей. Она содержит 
21 конкретную цель и целевые показатели, направ-
ленные на содействие здоровому образу жизни, 
обеспечению качественного образования для всех 
мальчиков и девочек, защиту детей от жестокого 
обращения, эксплуатации и ВИЧ/СПИДа.  

 На торжественном заседании в этом году я 
имел честь представить вам новый документ, оза-
главленный «Дети и цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия». 



 A/62/PV.66
 

07-63619 3 
 

Это мой первый всеобъемлющий доклад об осуще-
ствлении ЦРДТ, непосредственно связанных с 
улучшением положения детей. 

 Я рад, что детям и молодым людям вновь пре-
доставлена возможность принять участие в работе 
Генеральной Ассамблеи. Некоторые из них уже 
имели такую возможность пять лет тому назад, дру-
гие являются представителями нового поколения, 
стремящегося помочь странам мира выполнить обе-
щания, данные ими в 2002 году.  

 Пусть же участие этих молодых людей станет 
для вас источником вдохновения в ваших дискусси-
ях. Давайте работать все вместе, на Бали и в Нью-
Йорке, чтобы наша работа привела к реальным из-
менениям на благо грядущих поколений.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Экономиче-
ского и Социального Совета г-ну Далюсу Чякуоли-
су. 

 Г-н Чакуолис (Литва), Председатель Эконо-
мического и Социального Совета (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступать на 
Торжественном пленарном заседании высокого 
уровня, посвященном рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей. Это заседание предоставляет 
уникальную возможность для рассмотрения того, 
насколько эффективно мы, государства-члены, со-
трудничали с другими партнерами в целях осуще-
ствления Декларации и Плана действий, принятых 
на двадцать седьмой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, состоявшейся в мае 2002 года. 

 Одним из самых важных выводов, к которому 
мы пришли в ходе пятилетних усилий по обеспече-
нию благополучия детей, был вывод о важности 
партнерства. Ни правительства, ни неправительст-
венные или международные организации, ни мест-
ные общины не способны в одиночку удовлетво-
рить потребности детей. Мы должны сотрудничать 
и взаимодействовать друг с другом, несмотря на то, 
что выполняем различные обязанности.  

 Экономический и Социальный Совет рассмат-
ривал и продолжает рассматривать вопросы, тесно 
связанные с задачей построения мира в интересах 
нашего будущего. На основной сессии 2007 года го-
сударства — члены Совета обсуждали пути и сред-
ства наращивания усилий по искоренению нищеты 

и голода, в том числе посредством создания гло-
бального партнерства в целях развития. Этот во-
прос охватывает две цели в контексте Целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). 

 Совет считает, что, как указано в докладе Ге-
нерального секретаря (А/62/259), начиная с 
2003 года действительно сформировались прекрас-
ные партнерства и были предприняты совместные 
усилия в целях активизации мер, направленных на 
достижение целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, в интересах де-
тей. Со времени проведения специальной сессии, 
посвященной детям, был достигнут существенный 
прогресс в принятии новых и лучших законов, в 
разработке и осуществлении более целенаправлен-
ной государственной политики и в достижении це-
лей в области развития на благо детей. Во всем ми-
ре активизируется также процесс принятия осново-
полагающих политических документов и предос-
тавления детям рентабельных базовых услуг. 

 За последние пять лет весьма результативным 
было активное сотрудничество между международ-
ными партнерами — особенно в рамках специаль-
ных фондов и учреждений. Я хотел бы воздать 
должное работе Глобального альянса по проблемам 
вакцинации и иммунизации, Глобального фонда для 
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией, Гло-
бального альянса за улучшение питания, Партнер-
ства в интересах охраны здоровья матерей, новоро-
жденных и детей, Партнерства по осуществлению 
инициативы «Борьба за сокращение масштабов за-
болеваемости малярией» и Инициативы Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам образования 
девочек и поблагодарить их усилия по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и малярией, за рас-
пространение образования, а также за борьбу с на-
силием и преступлениями в отношении детей. Для 
меня также большая честь сказать теплые слова в 
адрес более 3000 неправительственных организа-
ций, аккредитованных при Экономическом и Соци-
альном Совете. Большая их часть активно работает 
в интересах благополучия детей всего мира. Я бла-
годарю их за сотрудничество. 

 Тем не менее существуют огромные несоот-
ветствия в отношении достижений применительно 
к различным регионами мира, на уровне стран и 
районов и в отношении мужчин и женщин. Мы 
должны будем принять самые решительные меры 
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по искоренению насилия в отношении детей, по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом и обеспечению всеобщего 
доступа к образованию. В некотором смысле про-
блемы, с которыми сталкиваются дети на нашей 
планете, коренятся в неравенстве и несправедливо-
сти, в том, что не все дети могут пользоваться пра-
вами и защитой, предоставляемыми лишь некото-
рым из них. Через все виды несправедливости 
красной нитью проходят сохраняющиеся реалии 
дискриминации по признаку пола, в результате ко-
торой миллионы девочек лишены равных прав на 
медицинское обслуживание и равных возможно-
стей. Эта дискриминация делает их уязвимыми 
также перед лицом сексуального и других форм на-
силия. 

 На текущей сессии стратегический обзор, по-
священный десятилетней годовщине исследования 
Машел (А/62/228, Часть вторая) о детях в воору-
женных конфликтах (А/51/306), напомнил нам об 
изменяющемся и пагубном воздействии конфликтов 
на детей. 

 К сожалению, наблюдаются тревожные при-
знаки того, что общий объем официальной помощи 
на деятельность в интересах детей уменьшается и 
что местная экономика не в состоянии обеспечивать 
молодежи полную занятость. Совершенно очевидна 
необходимость того, чтобы дети извлекали прямую 
пользу от разработки новых вакцин и передовых 
способов лечения многочисленных детских заболе-
ваний. Еще одной крупной проблемой будущего яв-
ляется изменение климата. Степень будущего гло-
бального потепления еще не ясна, но этот процесс 
уже идет, угрожая судьбе миллионов детей. 

 Как и изменение климата, глобализация может 
вести нас порой в непредсказуемом и опасном на-
правлении. Однако она по-прежнему обещает новые 
формы прогресса и защиты. Глобализация ассоции-
руется также со стремительными технологическими 
изменениями. Для детей потенциальная польза гло-
бализации состоит в развитии информационно-
коммуникационных технологий, открывающих дос-
туп к огромным богатствам человеческих знаний, 
которые ранее были недоступны. 

 Для решения проблем будущего необходимы 
коллективные усилия и новая приверженность. 
Экономический и Социальный Совет намерен и 
впредь играть роль форума не только для обсужде-
ния существующих проблем, но и для обмена пере-

довой практикой для их решения. В условиях заин-
тересованности и сотрудничества со стороны своих 
государств-членов Экономический и Социальный 
Совет занимается рассмотрением многочисленных 
проблем, с которыми сталкиваются наши страны. Я 
не сомневаюсь в том, что мы будем и впредь энер-
гично заниматься решением этих проблем в интере-
сах обеспечения лучшего будущего для наших де-
тей и превращения нашей планеты в мир, поистине 
пригодный для жизни детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Директору-исполнителю 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
г-же Энн Виниман. 

 Г-жа Виниман (Детский фонд Организации 
Объединенных Наций) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы выразить нашу глубокую 
озабоченность в связи со взрывами, совершенными 
сегодня в Алжире, и передать наши глубокие собо-
лезнования семьям тех, кто погиб или был ранен в 
результате этих взрывов.  

 Для меня большая честь принимать участие в 
торжественном Пленарном заседании высокого 
уровня, посвященном рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей, именно сегодня — в день ше-
стьдесят первой годовщины создания ЮНИСЕФ. 
Мы приветствуем участие в нем основных партне-
ров, включая организации, участвующие в глобаль-
ном движении в интересах детей, многие другие 
неправительственные организации, дружественные 
Организации Объединенных Наций учреждения, 
академические круги, фонды и многие другие орга-
низации. Более 90 представителей молодежи со все-
го мира приняли участие в подготовке этого торже-
ственного заседания, и их голос звучит сегодня в 
этом зале. 

 В 2002 году Генеральная Ассамблея приняла 
Декларацию и План действий под названием «Мир, 
пригодный для жизни детей» (резолюция S-27/2). 
Правительства взяли на себя обязательство добить-
ся достижения в конкретные сроки целей и осуще-
ствления мер в четырех областях обеспечения бла-
госостояния детей: содействие здоровому образу 
жизни; обеспечение качественного образования; 
защита от жестокого обращения, эксплуатации и 
насилия; и борьба с ВИЧ/СПИДом. Эти обязатель-
ства подтверждают и дополняют цели в области 
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развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, в качестве рамок развития. 

 Мы с удовлетворением отмечаем представлен-
ный сегодня утром доклад Генерального секретаря 
(А/62/259) о детях и целях в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. В 
этом докладе приводится и анализируется инфор-
мация о том, чего нам удалось достичь, а также о 
том, что нам еще предстоит сделать. 

 Прогресс налицо. Впервые со времени начала 
глобального сбора информации показатель смерт-
ности детей в возрасте до 5 лет сократился с 
10 миллионов до 9,7 миллиона. С 1960 года показа-
тель смертности детей моложе пятилетнего возрас-
та сократился на 60 процентов. Интегрированные 
программы здравоохранения на уровне общины со-
действовали достижению успеха; по линии этих 
программ проводилась вакцинация, распространя-
лись препараты, содержащие витамин А, предос-
тавлялись противомоскитные сетки, а также осуще-
ствлялись другие необходимые меры по охране здо-
ровья и улучшению питания. Эти программы со-
действовали также просвещению матерей в вопро-
сах важности исключительно грудного кормления и 
личной гигиены. 

 Имеющаяся информация свидетельствует так-
же о том, что в некоторых странах к югу от Сахары 
сокращаются масштабы распространения ВИЧ, что 
как никогда ранее большое количество детей, осо-
бенно девочек, посещают сегодня начальную школу 
и что растет число детей, регистрируемых при рож-
дении. Достоверные и надежные данные о выпол-
няемой работе приносят результаты. Поддающиеся 
измерению и устойчивые результаты, базирующие-
ся на самых достоверных имеющихся сведениях, 
лежат в основе подхода ЮНИСЕФ к ускорению 
прогресса в интересах детей. Достоверная инфор-
мация позволяет принимать надлежащие решения о 
способах инвестирования, приоритетах, политике и 
программах, нацеленных на получение оптималь-
ных результатов даже при ограниченных ресурсах. 
Сбор данных и их анализ, определение целей, оцен-
ка итогов и развитие успешных проектов и про-
грамм приводят к положительным результатам и 
воздействию. 

 Результаты Всемирного саммита в интересах 
детей 1990 года и широкое принятие Конвенции о 
правах ребенка породили новые надежды и укрепи-

ли приверженность, а также помогли достижению 
прогресса и определению повестки дня в интересах 
детей. Понимание того, что права детей имеют ос-
новополагающее значение для развития человече-
ства, все больше становится частью глобальной 
культуры. Самые молодые члены общества должны 
быть защищены от насилия, жестокого обращения и 
самых отвратительных форм детского труда. В 
прошлом месяце мы отметили восемнадцатую го-
довщину с момента принятия Конвенции о правах 
ребенка. Все мы призваны сыграть свою роль в за-
щите прав детей и достижении результатов в их ин-
тересах, используя Конвенцию в качестве надлежа-
щих рамок, а цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия, — в качестве 
поддающихся оценке целевых показателей. 

 Однако для строительства мира, действитель-
но пригодного для жизни детей, необходимо помочь 
миллионам уязвимых детей по всему миру, на 
жизнь которых по-прежнему влияют нищета, голод 
и жестокое обращение. Тот факт, что ежегодно в 
мире умирают 9,7 миллиона детей, не доживших до 
пятилетнего возраста, просто неприемлем, тем бо-
лее, что большинство этих смертей вызвано такими 
поддающимися профилактике причинами, как не-
доедание и болезни. Подсчитано, что более мил-
лиона мальчиков и девочек по всему миру 
по-прежнему остаются заложниками индустрии 
секса, а еще сотни миллионов детей в той или иной 
форме подвергались сексуальному насилию. Мно-
гие дети страдают от насилия в собственных семь-
ях, общинах и детских учреждениях. Более 
90 миллионов детей сегодня не посещают началь-
ную школу. Каждый год тысячи детей гибнут или 
становятся калеками от мин и неразорвавшихся бо-
еприпасов. Детей продолжают использовать в каче-
стве солдат в конфликтах взрослых. А жестокость и 
сексуальное насилие по отношению к ним по-
прежнему рассматриваются как средство ведения 
войны.  

 Во время поездки в Демократическую Респуб-
лику Конго я видел женщин, ставших жертвами гру-
бого насилия, в том числе осиротевшую девочку. 
Она была зверски избита и изнасилована четырьмя 
мужчинами. В то время ей было 12 лет. Я часто 
вспоминаю о ней, когда говорю о детях, которых я 
встречал в своих поездках, потому что ее история 
полна такой правдой и такой болью и, к сожалению, 
так заурядна. Этим изнасилованиям необходимо 
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положить конец. Это наш долг перед ней и перед 
тысячами других, таких же, как она, со шрамами на 
теле и в  душе, по-прежнему остающихся в зоне 
риска.  

 В ближайшие месяцы и годы, начиная с под-
тверждения на этом заседании нашей приверженно-
сти поставленным целям, мы должны активизиро-
вать усилия по решению проблем и по созданию 
для детей жизни, обеспечивающей им здоровье, 
безопасность и защиту. В послании представителей 
молодежи, зачитанном вчера на общем собрании в 
ЮНИСЕФ, нам красноречиво напомнили о том, что 
для достижения оптимальных результатов мы 
должны взаимно пользоваться преимуществами 
друг друга. Молодежь, как там было сказано, не 
причина проблем, но ресурс для их решения. 

 Уже не за горами 2015 год, срок реализации 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и нам сообща необходимо 
осознать срочный характер стоящих перед нами 
проблем. Это наш долг перед миллионами девочек 
и мальчиков, которые по-прежнему прозябают на 
задворках мирового прогресса. Как однажды сказа-
ла посол доброй воли ЮНИСЕФ Одри Хепберн, 
дефицита человеческих ресурсов не существует —
есть дефицит человеческой воли. 

 Председатель: Напоминаю членам, что, в со-
ответствии с резолюцией 61/272 от 29 июня 
2007 года, было решено на заключительном заседа-
нии заслушать обращение одного мальчика и одной 
девочки к участникам торжественного пленарного  
заседания высокого уровня. Однако в моем письме 
к государствам-членам от 6 декабря 2007 года я 
предложил, чтобы один из детей выступил на пер-
вом заседании. Если возражений не будет, то я буду 
считать, что, не создавая прецедента, Генеральная 
Ассамблея согласна заслушать заявление делегата 
от детей на этом первом заседании.  

 Решение принимается. 

 Председатель: Слово предоставляется делега-
ту от детей Лонджени Матси, молодому человеку из 
Намибии. 

 Г-н Матси (говорит по-английски): Меня зо-
вут Лонджени Викториус Матси и я живу в Виндху-
ке, в Намибии. Сейчас я работаю на радио над про-
граммой для детей, сделанной детьми. Она называ-
ется Детская линия радио Юитани. Мы дискутиру-

ем, мы просвещаем и мы даем советы детям, кото-
рые отчаянно восстают против тех плохих решений, 
с которыми им приходится сталкиваться. Сейчас я 
зачитаю Ассамблее текст обращения, подготовлен-
ный всеми детьми. 

 Девяносто три молодых человека — 37 маль-
чиков и 56 девочек — в возрасте от 11 до 18 лет, 
представляющие 51 страну и говорящие на 20 раз-
личных языках, объединены одной целью: постро-
ить мир, пригодный для жизни детей. Пять лет на-
зад такие же дети, как мы, впервые обратились к 
Генеральной Ассамблее. Они представили документ 
под названием «Мир, пригодный для нашей жизни». 
С тех пор мы, молодые люди, работаем над созда-
нием такого мира — мира, пригодного для нашей 
жизни. 

 Мы возвысили свои голоса и приняли на себя 
ответственность за те проблемы, которые непосред-
ственно касаются нас. Мы все более активно участ-
вуем в форумах и организациях, таких, как детские 
парламенты, которые позволяют детям свободно 
знакомиться со своими правами и выражать свое 
мнение. Мы боремся за равенство во всех отноше-
ниях — без различий по признакам пола, возраста, 
способностей, расы или религии. Мы верим в то, 
что наши права одинаковы для всех — для мальчи-
ков и девочек, для национальных меньшинств и ко-
ренных народов. 

 В наших странах мы работаем над проектами, 
приносящими пользу многим детям. Мы предпри-
нимаем различные действия, направленные на ре-
шение таких проблем, как недоедание, торговля 
детьми и распространение ВИЧ/СПИД, в том числе 
в странах, пострадавших от стихийных бедствий, 
конфликтов и войн. Мы осуждаем все формы экс-
плуатации, жестокости и насилия в отношении де-
тей. Необходимо установить и поддерживать парт-
нерские отношения между молодежью и теми, кто 
способен обеспечить соблюдение ее прав. 

 В 2002 году были даны обещания, и мы очень 
хотим услышать от вас о том, что уже сделано и что 
еще нужно сделать для их выполнения. Это заседа-
ние — время для честности, реальных действий и 
значимых перемен, чтобы положить конец нищете, 
дать образование детям и победить болезни. Это — 
время для нас работать вместе. Это — время услы-
шать наши слова не только ушами, но и сердцем. 
Нет лучших консультантов по правам детей, чем 
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сами дети. Сообща мы сможем продолжить строи-
тельство мира, пригодного для нашей жизни.  

 Председатель: Прежде, чем мы продолжим, я 
хотел бы обратить внимание Ассамблеи на некото-
рые организационные вопросы, связанные с веде-
нием заседания.   

 Во-первых, относительно продолжительности 
выступлений. Чтобы дать возможность выступить 
всем записавшимся — а мой список выглядит весь-
ма внушительно, так как в нем значится 
141 выступающий, — я призываю ораторов при-
держиваться пятиминутного регламента выступле-
ний, при том понимании, что это не исключает рас-
пространения более полных текстов. Я прошу вы-
ступающих последовать этому призыву. 

 Кроме того, чтобы помочь выступающим ук-
ладываться в регламент, на трибуне установлена 
световая сигнализация, которая работает следую-
щим образом. В момент начала выступления зажи-
гается зеленый свет. Оранжевый свет включится за 
30 секунд до истечения пяти минут. Красный свет 
загорится по истечении пятиминутного лимита вре-
мени.  
 

Выступление главы государства Республики Сан-
Марино Его Превосходительства г-на Мирко 
Томассони 
 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Ассамблея заслушает выступление Его Превосхо-
дительства г-на Мирко Томассони, капитана-
регента Республики Сан-Марино. 

 Капитан-регент Республики Сан-Марино Его 
Превосходительство г-н Мирко Томассони со-
провождается в зал Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций 
капитана-регента Республики Сан-Марино Его пре-
восходительство г-на Мирко Томассони и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей. 

 Капитан-регент Томассони (говорит 
по-итальянски; английский текс представлен деле-
гацией): Прежде всего, Республика Сан-Марино хо-
тела бы выразить свою обеспокоенность в связи с 
трагическими событиями, произошедшими сегодня 
утром в Алжире. Мы хотели бы присоединиться к 
выражениям соболезнования в связи с теми жерт-

вами, которые понесли Алжир и Организация Объ-
единенных Наций. 

 Направив своих капитанов-регентов на это 
Торжественное пленарное заседание высокого 
уровня, посвященное рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей, Республика Сан-Марино тем 
самым ответила на приглашение Генеральной Ас-
самблеи принять в нем участие на самом высоком 
уровне, и сделала это, отдавая себе отчет в важно-
сти этого мероприятия с точки зрения рассмотрения 
и оценки результатов деятельности наших стран и с 
учетом принципов и обязательств, изложенных в 
Декларации и Плане действий, которые содержатся 
в документе, озаглавленном «Мир, пригодный для 
жизни детей» и утвержденном на двадцать седьмой 
сессии в 2002 году. 

 Капитаны-регенты выражают самую искрен-
нюю признательность Организации Объединенных 
Наций за проводимую ей с тех пор напряженную 
работу по утверждению и защите прав детей через 
свои органы и специализированные учреждения, 
прежде всего через Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, которому, несомненно, уда-
лось добиться весьма позитивных результатов. Ста-
тистические данные подтверждают эффективность 
этой работы и дают нам основания надеяться на 
лучшее будущее. 

 Несмотря на основополагающие принципы, 
изложенные в принятой 18 лет назад Конвенции о 
правах ребенка, а затем в двух Дополнительных 
протоколах, по-прежнему ощущается необходи-
мость в оперативных и адекватных действиях, ут-
верждающих право людей на достойную жизнь, се-
мью, образование, здоровое и гармоничное разви-
тие на физическом и интеллектуальном уровнях, в 
условиях безопасности и отсутствия тех угроз, ко-
торым все еще подвергается жизнь детей и целост-
ность их личности во многих уголках мира. 

 Дети по-прежнему страдают от разрушитель-
ных последствий конфликтов, число которых, к со-
жалению, за последние 10 лет почти удвоилось и в 
которых они даже используются в качестве детей-
солдат и подвергаются наиболее ужасным формам 
насилия, дурного обращения и эксплуатации. Мы 
все должны рассматривать такое обращение как аб-
солютно неприемлемое. 
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 Поэтому мы должны не жалеть усилий для то-
го, чтобы положить конец такой нетерпимой ситуа-
ции, прежде всего, в пределах своих национальных 
границ, и в то же время содействовать укреплению 
международного сотрудничества и осуществлению 
целей развития на благо всех людей, как это зафик-
сировано в Декларации тысячелетия. Наряду с го-
сударственными учреждениями, ассоциации добро-
вольцев тоже вносят существенный вклад в дости-
жение этой цели. В нашей стране добровольцы иг-
рают особенно важную роль в повышении инфор-
мированности общественности и привлечении на-
селения к проявлению солидарности в целях пре-
творения в жизнь проектов в области развития. 

 В Сан-Марино дети составляют около 19 про-
центов населения и в полной мере пользуются пра-
вами, изложенными в Конвенции по правам ребенка 
и Всеобщей декларации прав человека, которые за-
креплены в конституции Сан-Марино и нашли от-
ражение в широком спектре мер, касающихся детей 
с момента их рождения до 18 лет в таких областях, 
как здравоохранение, образование, право и культу-
ра. Тем не менее, новые формы пагубных увлече-
ний, дискриминации и насилия постоянно угрожа-
ют росту и умственному развитию детей, а также 
становлению личности молодых людей даже наибо-
лее благополучных в экономическом и социальном 
отношении обществах. Необходимо постоянно уде-
лять внимание этим явлениям. 

 В самом деле, уровень комфорта, достигнутый 
этими обществами, к числу которых, бесспорно, от-
носится и Сан-Марино, а также гарантированные 
права, предоставляемая помощь не должна отвле-
кать нашего внимания от тех опасностей, которые 
угрожают нашим детям и молодым людям. Взрос-
лые, по сути дела, зачастую уделяют больше вни-
мания поверхностным аспектам существования. В 
результате этого молодежь предоставлена сама се-
бе, остается без внимания и четких ориентиров в 
области образования, без идеалов и духовных цен-
ностей, становится легкой жертвой для многих па-
губных явлений. Поэтому мы должны объединить 
свои усилия в борьбе с этими явлениями, которые 
все чаще угрожают будущему детей. 

 С ходом лет внимание и усилия государств и 
организаций постепенно перешли с вопроса защиты 
детей взрослыми на усилия по всестороннему ут-
верждению конкретных прав детей. Это означает, 
что уважение самобытности детей идет рука об ру-

ку с уважением культурных ценностей и традиций, 
что является необходимым условием для укрепле-
ния мира. Эта концепция легла в основу Междуна-
родного десятилетия культуры мира и ненасилия в 
интересах детей планеты, которое завершится в 
2010 году.  

 Именно в этом духе в октябре прошлого года 
наша страна после присоединения к аналогичным 
документам Организации Объединенных Наций 
стала участницей Конвенции Совета Европы о за-
щите детей от сексуальной эксплуатации и сексу-
альных надругательств. Кроме того, после принятия 
в последние годы ряда юридических мер в под-
держку семьи, Сан-Марино сейчас разрабатывает 
новое законодательство о международном усынов-
лении и защите ребенка, которое дополнит и обно-
вит уже существующие законы. 

 Мы полагаем, что это специальное заседание, 
а также обмен опытом и другого рода информацией 
в ходе многочисленных заседаний «за круглым сто-
лом» придадут новый стимул нашей решимости и 
укрепят нашу солидарность и сотрудничество в ин-
тересах защиты прав детей и молодых людей. 

 Существует тесная связь между работой Гене-
ральной Ассамблеи и состоявшимися в этом году 
специальными мероприятиями, посвященными уг-
розам в области окружающей среды, поощрению 
диалога и понимания между людьми и, наконец, 
защите детей и молодежи, которые призваны оли-
цетворять собой лучшую часть нашего настоящего 
и нашу общую надежду на будущее. Таким образом, 
Организация Объединенных Наций еще раз проде-
монстрировала актуальность и важность своей роли 
в поощрении диалога и сотрудничества между все-
ми государствами. 

 Мы выражаем нашу искреннюю признатель-
ность за этот призыв и за ту динамику, которую он 
создал, учитывая тот факт, что наше участие в этом 
важном событии поможет подкрепить торжествен-
ное обязательство, взятое  нашими вновь избран-
ными Капитанами-регентами, которые, приступая к 
своим обязанностям каждые шесть месяцев, в соот-
ветствии со статутами, относящимися еще к 
1660-м годам, уделяют особое внимание наиболее 
уязвимым группам общества и защите прав детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Я вы-
ражаю признательность Капитану-регенту Респуб-
лики Сан-Марино за его заявление. 
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 Капитана-регента Республики Сан-Марино 
г-на Мирко Томассони сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.  

 

Выступление Президента Республики Мали 
г-на Амаду Тумани Туре 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Рес-
публики Мали г-на Амаду Тумани Туре. 

 Президента Республики Мали г-на Амаду Ту-
мани Туре сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): Я при-
глашаю президента Республики Мали Его Превос-
ходительство г-на Амаду Тумани Туре выступить 
перед Ассамблеей. 

 Президент Туре (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы передать мои искренние 
поздравления и признательность Председателю Ге-
неральной Ассамблеи Его Превосходительству 
г-ну Срждяну Кериму и всем тем, кто внес вклад в 
проведение и, в особенности, в хорошую организа-
цию этого заседания, целью которого является глу-
бокое изучение хода осуществления резолюций 
специальной сессии по положению детей через пять 
лет после принятия нашей общей концепции «Мир, 
пригодный для жизни детей» (резолюция S-27/2, 
приложение). 

 Я в особенности рад приглашению на это за-
седание, поскольку у меня сложились особые, лич-
ные и уважительные отношения с детьми Мали и со 
многими другими детьми на нашем континенте. 
Они даже не называют меня моим полным именем, 
предпочитая более уважительную форму: они назы-
вают меня по моим инициалам «А.Т.Т.». Эти дети, 
которые дарят мне свою искреннюю дружбу, назы-
вают меня своим большим другом.  

 С трибуны этого всеобщего форума я хочу ска-
зать им, что я тоже нуждаюсь в их дружбе. Эта 
дружба налагает на меня очень серьезное обяза-
тельство с точки зрения той концепции, которой я 
привержен. Поэтому я признателен за проведение 
этого заседания, цель которого — обзор процесса 
по созданию мира, пригодного для жизни детей, 
процесса, который и устремлен в будущее, и в то же 
время основан на сегодняшних реалиях наших 
стран. Я особенно надеюсь на то, что это приведет 

к результатам, которые позволят нам совместно ра-
ботать на благо детей. 

 Общая африканская позиция, принятая в Каи-
ре в мае 2001 года, «Африка, пригодная для жизни 
детей», и являющаяся неотъемлемой частью Плана 
действий, изложенного в документе «Мир, пригод-
ный для жизни детей», была предметом средне-
срочного обзора, состоявшегося в Каире спустя 
пять лет, с 29 октября по 2 ноября 2007 года. Кон-
ференция министров африканских стран по делам 
детей, проходившая по этому случаю, приняла при-
зыв к ускоренным действиям в течение 2007–
2012 годов, направленным на обеспечение выжива-
ния, защиты, развития и участия детей. 

 В связи с этим я хотел бы рассказать Ассамб-
лее о некоторых уроках, извлеченных из африкан-
ского опыта. Ход выполнения обязательств по до-
кументу «Мир, пригодный для жизни детей» в Аф-
рике и Мали позволил нам сделать следующие вы-
воды. Существенно вырос показатель охвата детей 
школьным образованием, окреп потенциал учреж-
дений системы государственного здравоохранения и 
улучшился доступ к питьевой воде. Что касается 
борьбы с ВИЧ/СПИДом, то здесь подлинный про-
гресс был достигнут в результате усиления инфор-
мационно-пропагандистской работы среди населе-
ния, благодаря доступу к бесплатным антиретрови-
русным препаратам в некоторых странах, таких, как 
Мали, и за счет улучшения ухода за детьми, осиро-
тевшими вследствие СПИДа. 

 Аналогичным образом, благодаря целеустрем-
ленности наших глав государств и правительств, 
большее внимание уделялось защите детей в афри-
канских странах от всех форм насилия, дурного об-
ращения, небрежения и эксплуатации, ограждению 
их от социальной уязвимости с помощью укрепле-
ния правовой основы и посредством поощрения, 
осуществления и защиты прав детей. Мы также 
можем сказать, что меры по борьбе с торговлей 
детьми сейчас осуществляются в рамках Экономи-
ческого сообщества западноафриканских госу-
дарств и Экономического сообщества центрально-
африканских государств, которые сообща согласо-
вали и подписали субрегиональное соглашение и 
приняли совместный план действий. 

 Однако, несмотря на прогресс, достигнутый в 
Африке за эти последние пять лет, следует при-
знать, что сегодня дети по-прежнему уязвимы и все 
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чаще подвергаются воздействию политических, 
экономических, культурных и социальных преобра-
зований и ситуаций. Факторы, способствующие 
ухудшению положения детей на континенте и не-
сущие угрозу усилиям, направленным на то, чтобы 
гарантировать их защиту, выживание и развитие, 
включают в себя нищету, конфликты, бедствия, 
ВИЧ/СПИД, дурное обращение с детьми и их экс-
плуатацию. Таковы те проблемы, которые должны 
преодолеть как государства, так и международное 
сообщество, чтобы предоставить детям более ши-
рокие возможности в жизни. 

 Мы должны подтвердить наше обязательство 
содействовать благополучию африканских детей. У 
нас есть основания радоваться, что наши государст-
ва во все большей степени осознают тот факт, что 
инвестиции в детей способствуют развитию чело-
веческого потенциала и экономическому росту, а 
также миру и безопасности. Некоторые утверждают, 
что сейчас один из наилучших способов проявить 
щедрость состоит в том, чтобы инвестировать в бу-
дущее. Инвестиции в будущее — это инвестиции в 
детей, которые олицетворяют собой как наше на-
стоящее, так и наше будущее. 

 Осуществляя эту политику, мы должны уде-
лять особое внимание элементу участия, с тем что-
бы способствовать развитию потенциала детей, 
подростков и молодежи. Участие детей в принятии 
решений, которые повлияют на их жизнь и на бу-
дущее их общин и общества в целом,  необходимо 
для формирования  взрослых людей будущего. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Мали надеется, что проект декларации, который бу-
дет принят здесь по окончании этого заседания 
(А/62/L.31), будет соответствовать тем обязательст-
вам, которые были взяты 69 главами государств и 
правительств и 190 национальными делегациями 
высокого уровня в мае 2002 года в целях совмест-
ного продвижения вперед по пути перемен, которые 
мы хотим осуществить ради наших детей в духе 
международной солидарности. 

 Мои дорогие друзья, дети, вместе мы сможем 
построить мир, пригодный для жизни детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю президента Мали за его заявление. 

 Президента Республики Мали г-на Амаду Ту-
мани Туре сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово спикеру Народного собрания 
Республики Албания Ее Превосходительству Джо-
зефине Топалли. 

 Г-жа Топалли (Албания) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы, как и другие делегации, выразить 
соболезнования в связи с трагическими событиями 
в Алжире. 

 Для меня большая честь принимать участие в 
этом чрезвычайном мероприятии. В последние не-
сколько десятилетий вопросы прав человека и раз-
вития человеческого потенциала стали ключевыми 
аспектами международных отношений. Хотя эти 
две области в основном рассматривались отдельно, 
сейчас все более очевидной становится необходи-
мость рассматривать их вместе и подчеркнуть их 
взаимосвязь. Права человека — это свод принци-
пов, которые определяют и защищают человеческое 
достоинство всех людей и являются обязательными 
нормами поведения для тех государств, которые 
поддерживают их. Всеобщая декларация прав чело-
века — это правозащитный документ, который мо-
жет быть использован для содействия развитию че-
ловеческого потенциала и который дает людям воз-
можность вести здоровый продуктивный образ 
жизни в качестве активных членов своих обществ. 
Уделение внимания этим двум взаимосвязанным 
вопросам может изменить жизнь самых уязвимых 
граждан любой страны. 

 В Албании одна треть населения — это люди в 
возрасте до 18 лет и 17 процентов албанцев состав-
ляют люди в возрасте 15–24 лет. Женщины репро-
дуктивного возраста, а именно 15–49 лет, состав-
ляют одну четверть общей численности населения 
Албании, которая достигла 3 миллионов человек. 

 Защита прав детей является одним из важней-
ших направлений социальной политики Албании с 
1992 года. В основе этой политики лежат основопо-
лагающие принципы конституции Республики Ал-
бания, Конвенций Организации Объединенных На-
ций, Соглашения о стабилизации и ассоциации, 
подписанного в прошлом году с Европейским сою-
зом, и других международных документов, ратифи-
цированных правительством Албании. 
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 Работа по защите прав человека в целом и 
прав детей в частности улучшилась в результате 
непрерывного процесса правовых и институцио-
нальных реформ, направленного на обеспечение ев-
ропейских стандартов и интеграции. Правительство 
Албании ратифицировало Конвенцию о правах ре-
бенка в 1992 году и утвердило первую националь-
ную стратегию в интересах детей в 2001 году, а в 
2005 году эта стратегия была пересмотрена. В этом 
же году был принят национальный план действий в 
интересах детей на период 2005–2010 годов. 

 Нам всем известно, что парламентарии или 
члены законодательных органов играют ключевую 
роль в осуществлении Плана действий Генеральной 
Ассамблеи (см. резолюцию S-27/2, приложение). В 
этой связи я хотела бы кратко остановиться на не-
которых важнейших достижениях и усилиях по-
следних лет по выполнению всех наших обяза-
тельств в этих областях. 

 В целях обеспечения качественного образова-
ния детей наше министерство по вопросам образо-
вания и науки увеличило сроки обязательного обра-
зования для детей. Показатель охвата системой об-
разования на уровне средней школы, начиная с де-
вятого класса, составляет 80 процентов. Для обес-
печения учебными материалами на этапе довузов-
ского образования, этого важного и непрерывного 
процесса, в 2007 году был удвоен бюджет. Финан-
сирование образования увеличилось с 3,1 до 4 про-
центов валового национального продукта, а объем 
инвестиций в эту область увеличился в три раза. 

 Обеспечение всеобщего доступа к получению 
базового образования и начального образования 
детьми во всем мире является одной из важнейших 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия и в документе «Мир, при-
годный для жизни детей». В целом в Албании при-
близительно 92 процента детей соответствующего 
возраста посещают начальную школу. Отсутствует 
существенная разница в посещаемости между го-
родскими и сельскими районами: соответствующие 
цифры лишь на 1,6 процента выше в сельских рай-
онах. 

 На национальном уровне нет каких-либо раз-
личий между посещаемостью начальной школы де-
вочками и мальчиками. Кроме того, 91,2 процента 
детей возрастной группы начальной школы — от 6 
до 9 лет — посещают начальную школу и 

98,9 процента детей соответствующей возрастной 
группы — от 10 до 13 лет — посещают среднюю 
школу. Различия по признаку пола в том, что каса-
ется посещаемости начальной школы, практически 
отсутствуют. Наблюдается положительное соотно-
шение между уровнем образования матери и благо-
состоянием семьи. Доля детей-учащихся начальной 
школы возросла с 89,4 процента до 96,8 процента в 
связи с повышением уровня образования матери с 
начального до среднего и высшего образования. 

 Что касается грамотности, то подавляющее 
большинство женского населения старше 15 лет в 
Албании является грамотным: 98,8 процента. К 
числу грамотных женщин относятся те, кто, по 
имеющимся данным, может читать легко или с тру-
дом. Нет существенной разницы между женщинами 
из семей с различным уровнем дохода — 98,6 про-
цента женщин из бедных семей и 100 процентов 
женщин из самых богатых семей являются грамот-
ными. 

 Что касается здравоохранения, то Албания 
осуществляет обязательную программу иммуниза-
ции против основных поддающихся профилактике 
заболеваний, а именно — дифтерии, столбняка, 
коклюша, туберкулеза С, полиомиелита, кори, свин-
ки, гемофилии, гриппа, гепатита B и гепатита. В 
2006 году иммунизация против свинки, гемофилии 
и гриппа была включена в обычную обязательную 
программу вакцинации. Охват иммунизацией в 
2006 году всеми вакцинами составил 98 процентов. 

 Что касается помощи при рождении детей, в 
руководстве по материнскому здоровью предусмат-
ривается, что всем женщинам должен быть обеспе-
чен доступ к основным услугам в связи с рождени-
ем ребенка за счет обеспечения непрерывного ком-
плекса услуг, в том числе в рамках качественного 
дородового ухода, квалифицированного и безопас-
ного родовспоможения и оказания послеродовых 
услуг матери и ребенку с функционирующей систе-
мой направления к врачу-специалисту, связываю-
щей все в одно целое. В Албании, по официальным 
данным, предоставленным институтом статистики 
нашей страны, в 2005 году порядка 99 процентов 
женщин при родах получили квалифицированную 
акушерскую помощь. 

 Что касается охраны здоровья детей, то в кон-
це 2006 года парламент Албании принял закон про-
тив курения в общественных местах. Этот закон за-
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прещает курение в школах, продажу табачных изде-
лий детям моложе 16 лет, рекламу таких изделий во 
время проведения массовых мероприятий и финан-
сирование табачными компаниями молодежных ме-
роприятий. Этот закон вступил в силу 27 мая 
2007 года и сопровождался широкой кампанией с 
проведением органами общественного здравоохра-
нения многочисленных инспекций в целях обеспе-
чения его соблюдения. 

 Парламент Албании недавно принял конкрет-
ный закон против насилия в семье. Мы также рати-
фицировали ряд законов о правах детей, в частно-
сти закон о присоединении Республики Албания к 
Факультативному протоколу к Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о правах ребенка, ка-
сающихся торговли детьми, детской проституции и 
детской порнографии, и к Факультативному прото-
колу к Конвенции Организации Объединенных На-
ций о правах ребенка, касающихся участия детей в 
вооруженных конфликтах. 

 Что же касается детей с ограниченными воз-
можностями, то этой группе общества албанское 
правительство уделяет внимание особое. Именно по 
этой причине мы утроили суммы пенсионных посо-
бий для людей с ограниченными возможностями. 
Являясь поборником выполнения соответствующего 
закона, принятого албанским парламентом, я недав-
но нанял двух принадлежащих к этой группе под-
ростков. 

 Несколько дней назад мы провели иницииро-
ванный албанским парламентом день борьбы с на-
силием в семье — специальное пленарное заседа-
ние высокого уровня, посвященное борьбе с наси-
лием в семье, в котором участвовал премьер-
министр, неправительственные организации, ди-
пломаты и почти 130 преуспевающих женщин, 
представлявших различные слои и круги общества, 
в том числе из сферы искусства, культуры, полити-
ки и гражданского общества. 

 Два дня назад в здании нашего парламента 
была открыта посвященная борьбе с насилием в се-
мье детская выставка, участие в которой приняли 
более 200 детей. Я привез с собой некоторые из их 
рисунков, равно как и их искренние и проникно-
венные обращения к этой Ассамблее и ко всем нам. 
Позвольте мне поделиться с вами подлинным по-
сланием албанских детей, с которым они обраща-
ются к Генеральной Ассамблее и ко всему миру: 

«Остановите насилие! Остановите насилие в се-
мье!». Таково самое искреннее послание, с которым 
албанские дети адресуются ко всем родителям, пар-
ламентариям, ко всем влиятельным людям на всей 
планете. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру молодежи и по делам семьи 
Королевства Нидерландов г-ну Андре Раувуту. 

 Г-н Раувут (Нидерланды) (говорит по-англий- 
ски): Чем люди уязвимей, тем больше им нужна 
правовая защита. Особенно это касается детей. По-
этому международному сообществу нельзя ослаб-
лять своих усилий, направленных на то, чтобы дети 
пользовались своими правами на надлежащее пита-
ние, здравоохранение, образование, условия гигие-
ны и безопасную питьевую воду, как то определено 
в закрепленных в Декларации тысячелетия целях 
развития (ЦРТ). Именно для этого мы здесь и со-
брались. И именно поэтому Нидерланды будут ак-
тивно трудиться ради достижения этих целей. 

 В феврале текущего года новое голландское 
правительство возвело проблемы молодежи и семьи 
в ранг одного из приоритетов своей национальной 
политики. Политическая программа под лозунгом 
«Каждому ребенку — все возможности!» была на-
меренно основана на Конвенции Организации Объ-
единенных Наций о правах ребенка. 

 В одном из последних докладов ЮНИСЕФ 
голландские дети названы самыми счастливыми из 
числа 21 богатой западной страны, за ними следуют 
дети Швеции и Дании. Мы рады тому, что дети в 
Нидерландах счастливы и довольны своей жизнью. 
У 85 процентов детей в Нидерландах все в порядке, 
однако ситуация отнюдь не идеальна. Десять про-
центов наших детей относятся к категории риска, а 
5 процентов испытывают те или иные проблемы. 
Это либо заброшенные дети, либо дети, которых не 
пускают в школу, либо дети, которые вообще под-
вергаются надругательствам. Это дети, за которыми 
либо числятся преступления, либо они своим пове-
дением создают проблемы, либо сами испытывают 
проблемы, связанные с алкоголем или наркотиками. 
Это дети, страдающие от ожирения, что делает их 
более уязвимыми для различного рода заболеваний. 

 Моя задача как министра молодежи и по делам 
семьи создавать условия, благоприятные для разви-
тия детей, чтобы жизнь 85 процентов из них оста-
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валась счастливой, а жизнь остальных 15 процентов 
была улучшена. Делать это за счет инвестиций в 
одних только в этих детей мы не можем. Мы долж-
ны также вкладывать и в их семьи. 

 В последние десятилетия политика, нацелен-
ная на улучшение жизни семьи, в определенной ме-
ре игнорировалась. Считаем, что наступило время в 
полной мере признать семью основной ячейкой об-
щества, и правительство должно укреплять ее как 
таковую. Безопасная и здоровая жизнь семьи имеет 
решающее значение для благополучия как ребенка, 
так и общества в целом. Иными словами, когда 
процветает семья, то процветает и общество. По-
этому я хочу создать в каждом населенном пункте 
Нидерландов легко доступные для молодежи и се-
мей центры, где и родители, и молодежь смогут 
найти помощь и совет вблизи от дома. 

 Правительству, конечно же, следует воздержи-
ваться от вмешательства в дело воспитания родите-
лями своих детей. Ответственность за воспитание 
детей несут, прежде всего, сами родители. Однако, 
если они не справляются и если им не может по-
мочь община, тогда они нуждаются в профессио-
нальной помощи и содействии, нацеленных, глав-
ным образом, на то, чтобы стимулировать их или 
облегчить им выполнение своих родительских обя-
занностей. Но в тех случаях — и только в тех слу-
чаях, — когда под угрозой развитие ребенка, прави-
тельство не только имеет право, но и обязано вме-
шаться. Подобное вмешательство может варьиро-
ваться от принуждения родителей принять предла-
гаемую помощь до крайней меры — перевода ре-
бенка в приемную семью. Мы хотим, чтобы дети 
росли в безопасной среде, реализовывали свой по-
тенциал и вносили вклад в общество; особенно хо-
тим мы этого для выходцев из неблагополучных се-
мей. Недавно голландское правительство ввело до-
полнительное пособие на детей, устанавливаемое в 
зависимости от суммы семейного дохода. 

 Права детей остаются приоритетом для Ни-
дерландов и в международных форумах. Мы будем 
и впредь отстаивать эти права и добиваться их реа-
лизации, особенно право детей на надлежащее об-
разование и на возможность расти в безопасной 
среде, свободной от насилия. 

 Проведенное г-ном Паулу Сержиу Пиньейру 
исследование по вопросу о насилии в отношении 
детей (см. А/61/299) поможет Организации Объеди-

ненных Наций эффективней заняться такими слож-
ными и деликатными проблемами, как телесное на-
казание, сексуальное надругательство и наихудшие 
формы детского труда. Я с энтузиазмом одобряю 
принятое Третьим комитетом решение 
(см. А/C.3/62/L.24/Rev.1) о том, чтобы рекомендо-
вать назначение специального представителя по во-
просу о насилии в отношении детей. Могу заверить 
Ассамблею в том, что Нидерланды только рады по-
мочь другим странам в разработке и внедрении пла-
нов по борьбе с насилием в отношении детей. 

 В рамках Европейского союза мы вели актив-
ную деятельность в пользу скорейшего утвержде-
ния руководящих принципов по правам детей, кото-
рые должны занять более заметное место во внеш-
ней политике Союза. Вчера Совет по общим делам 
и внешним сношениям утвердил такие руководящие 
принципы. 

 Нидерланды принимают участие также и в це-
лом ряде двусторонних инициатив. Например, мы 
будем финансировать перевод доступного детям пе-
реложения проведенного г-ном Пиньейру исследо-
вания на языки тех стран, которые желают последо-
вать содержащимся в нем рекомендациям. Кроме 
того, Нидерланды активизируют свои усилия по 
борьбе с детским трудом. Они намерены комплекс-
но подходить к этому вопросу, сочетая использова-
ние политических инструментов с капиталовложе-
ниями в просвещение, с усилиями по борьбе с бед-
ностью и с проведением общественных кампаний. 

 Опубликованные в 2006 году исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
насилия в отношении женщин (А/61/122/Add.1) и в 
отношении детей со всей ясностью указывают на 
то, что особенно уязвимы для всякого рода насилия 
девочки. Считаем, что следует приложить больше 
усилий к тому, чтобы этой особо уязвимой группе 
уделялось необходимое внимание. Поэтому Нидер-
ланды приняли решение организовать в 2009 году 
международную конференцию, посвященную борь-
бе с насилием в отношении детей, особенно дево-
чек. Мы намерены сделать это в тесном сотрудни-
честве с Организацией Объединенных Наций. Цель 
конференции будет заключаться в поощрении меж-
дународных действий по пресечению насилия в от-
ношении девочек и по повышению их сопротивляе-
мости. Я прослежу за тем, чтобы Ассамблея была 
своевременно уведомлена о структуре и организа-
ционных аспектах этой конференции. 
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 Заместитель Председателя г-жа Хепберн 
(Багамские Острова) занимает место Пред-
седателя. 

 Заявление детей на состоявшейся в 2002 году 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по по-
ложению детей заканчивалось следующими слова-
ми: «Вы называете нас своим будущим, но мы так-
же и настоящее» (A/S-27/PV.1, стр. 10). Именно по-
этому нам нужно принимать меры безотлагательно. 

 Центральная задача голландской программы в 
интересах молодежи и семьи состоит в том, чтобы 
способствовать созданию в стране таких условий, в 
которых дети смогут расти в безопасности и здоро-
выми, смогут развивать свои таланты, развлекаться, 
учиться, как стать достойными гражданами и над-
лежащим образом подготовиться к будущей жизни. 
По сути, такова же цель и принятых в 2002 году 
Декларации и Плана действий (резолюция S-27/2, 
приложение). Своей общей цели — мира, пригодно-
го для жизни детей, — нам удастся достичь только 
тогда, когда мы все как международное сообщество 
подтвердим свое обязательство добиваться этого и 
активизируем свои усилия в этом направлении. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово постоянному первому заместителю премьер-
министра по иностранным делам и председателю 
Национальной комиссии по положению матерей и 
детей Лаосской Народно-Демократической Респуб-
лики Его Превосходительству Сомсавату Ленгсава-
ду. 

 Г-н Ленгсавад (Лаосская Народно-Демокра- 
тическая Республика) (говорит по-английски): Не-
смотря на то, что за последние пять лет по каждому 
из целевых показателей в области осуществления 
Плана действий «Мир, пригодный для жизни де-
тей» был достигнут ряд значительных успехов, в 
нашей стране по-прежнему отмечаются медленные 
темпы прогресса и наличие серьезных проблем. 
Одна из главных проблем, стоящих сегодня перед 
наименее развитыми странами состоит в нехватке 
реального финансирования. 

 Что касается Лаосской Народно-Демократи- 
ческой Республики, то наше правительство придает 
большое значение и уделяет пристальное внимание 
осуществлению Плана действий «Мир, пригодный 
для жизни детей» и в этой связи разработало при-
менительно к каждой области соответствующие ме-

тоды и программы, которые последовательно и ус-
пешно осуществляются. В отношении осуществле-
ния права детей на выживание правительство на-
шей страны придает первостепенное значение ме-
роприятиям по охране здоровья матерей и детей и в 
этой связи уделяет большое внимание осуществле-
нию программы вакцинации в качестве ключевого 
элемента активизации деятельности по обеспече-
нию первичного медицинского обслуживания и 
других направлений, связанных со здоровьем мате-
рей и детей. 

 Наше правительство также ежегодно проводит 
национальную кампанию по вакцинации матерей и 
детей, включая мероприятия по обогащению пита-
ния витамином А и дегельминтизации с целью ис-
коренения кори к 2012 году. Одна из таких кампа-
ний была проведена совсем недавно, 9 ноября 
2007 года, с участием главы государства и других 
должностных лиц правительства высокого уровня. 
Кроме того, нашим правительством были установ-
лены нормы контроля за качеством воды в целях 
обеспечения доступа к чистотой воде. В 2005 году 
доступ к чистой воде имели в общей сложности 
67 процентов домашних хозяйств. 

 Что касается развития детей, то правительство 
нашей страны отводит образованию центральное 
место в рамках этой деятельности. В этой связи На-
циональное собрание приняло целый ряд законов и 
важных мер, в частности, закон о защите прав и ин-
тересов детей, и внесло поправки в закон об обра-
зовании. Прилагаются также активные усилия по 
осуществлению к 2020 году принятой в нашей 
стране стратегии в области образования и нацио-
нального плана действий по обеспечению всеобще-
го образования. В целях обеспечения в рамках всего 
общества более широкого доступа к образованию 
для детей всех национальностей правительство 
предпринимает шаги по увеличению числа этниче-
ских школ и распространению программ совмест-
ного обучения как для детей-инвалидов, так и неин-
валидов. На данный момент чистый показатель за-
числения детей в начальную школу в нашей стране 
составляет 86,4 процента. 

 Что касается усилий в области защиты детей, 
то лаосское правительство строго следует принци-
пам и положениям Конвенции о правах ребенка, 
уделяя особое внимание обеспечению ухода за 
детьми и их защите от различного рода угроз, таких 
как жестокое обращение, преследование, использо-



 A/62/PV.66
 

07-63619 15 
 

вание принудительного труда и сексуальная экс-
плуатация. Кроме того, наша страна присоедини-
лась к Конвенциям № 138 и № 182 Международной 
организации труда. 

 Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика также является участником двух факультатив-
ных протоколов к Конвенции о правах ребенка. В 
настоящее время наше правительство разрабатыва-
ет национальный план действий по борьбе с тор-
говлей детьми и сексуальной эксплуатацией детей. 

 В целях поощрения участия детей лаосское 
правительство прилагает усилия по созданию бла-
гоприятных условий и возможностей для участия 
детей и молодежи в различных общественных ме-
роприятиях — как внутри страны, так и за рубе-
жом — с целью обмена мнениями по вопросам, 
представляющим общий интерес. Кроме того, пра-
вительство нашей страны также поощряет детей и 
молодежь к укреплению культурного обмена пре-
красными традициями нашей страны и представи-
телей различных национальностей посредством 
просвещения их в вопросах сохранения и передачи 
общего наследия и содействия достойному и про-
грессивному образу жизни. 

 План действий «Мир, пригодный для жизни 
детей» получил широкое признание в качестве ин-
струмента достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и, в 
частности, цели поощрения и защиты прав детей. 
Как и другие развивающиеся страны, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика добилась зна-
чительного прогресса в осуществлении Плана дей-
ствий, однако нищета и нехватка финансовых ре-
сурсов по-прежнему остаются серьезной пробле-
мой. 

 В связи с этим в целях поддержания усилий, 
осуществляемых развивающимися странами, я хо-
тел бы призвать международное сообщество пред-
принять более активные шаги для выполнения взя-
тых ими обязательств в отношении выделения 
0,7 процента их валового национального продукта 
на предоставление развивающимся странам офици-
альной помощи в целях развития. 

 Я хотел бы вновь заявить о твердой привер-
женности лаосского правительства осуществлению 
сотрудничества с международным сообществом в 
деле построения мира, пригодного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово первому заместителю премьер-министра Ко-
ролевства Свазиленд Ее Превосходительству досто-
почтенной Констанс Симелане. 

 Г-жа Симелане (Свазиленд) (говорит по-анг- 
лийски): Королевство Свазиленд относится к числу 
стран с доходом ниже среднего, и валовой продукт 
на душу населения в нашей стране составляет, со-
гласно оценкам, 1500 долл. США. Однако 60 про-
центов населения живет за чертой бедности, а 
37 процентов — в условиях крайней нищеты. Соци-
ально-экономическое положение нашей страны ха-
рактеризуется наличием таких проблем, как 
ВИЧ/СПИД, нищета и последствия изменения кли-
мата, приводящие к засухе и ухудшению состояния 
окружающей среды. 

 В соответствии с докладом о переписи населе-
ния за 2006 год численность населения нашей стра-
ны, согласно данным, составляет 1 миллион чело-
век, при этом на долю детей приходится около 
50 процентов всего населения. Наряду с этим отме-
чается рост числа домашних хозяйств, возглавляе-
мых детьми. Засуха также является одним из фак-
торов, способствующих усугублению рисков, кото-
рым подвергаются и без того уязвимые общины. В 
настоящее время более 40 процентов населения 
Свазиленда страдают от острой нехватки продо-
вольствия и воды. Свазиленд приступил к осущест-
влению программ по предоставлению ссуд пожи-
лым людям и детям, а также фермерских средств 
производства в целях удовлетворения потребностей 
бедных слоев населения. 

 Эти усилия необходимы для поощрения физи-
ческого, психологического, духовного, социального, 
эмоционального, интеллектуального и культурного 
развития детей для того, чтобы мы могли построить 
Свазиленд, пригодный для жизни детей, — Свази-
ленд, неуклонно стремящийся к достижению целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия (ЦРДТ). 

 С целью приведения внутреннего законода-
тельства в соответствие с положениями и принци-
пами Конвенции о правах ребенка правительство 
Свазиленда внесло поправки в соответствующие 
разделы законодательства. Эти поправки включают 
принятие конституционного акта 2005 года в каче-
стве высшего закона страны, ряд положений кото-
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рого касается защиты и поощрения прав ребенка; 
поправку к закону об уголовно-процессуальной 
практике и даче показаний, что содействовало фор-
мированию посреднической службы и суда для не-
совершеннолетних; полученное от правительства 
Свазиленда указание о разработке законодательного 
акта по детям и законопроекта о правосудии для де-
тей; разработку в 2007 году министерством здраво-
охранения и социального обеспечения руководящих 
принципов и норм, касающихся работы детских до-
мов, а также детей, живущих в детских учреждени-
ях или домах; создание в министерстве юстиции 
специального подразделения в составе 
14 обвинителей для рассмотрения случаев насилия 
в отношении детей и насилия в семье. 

 Правительством созданы также учреждения, 
призванные заниматься вопросами, касающимися 
положения детей, на различных уровнях. Под эги-
дой канцелярии первого заместителя премьер-
министра создан национальный координационный 
отдел по положению детей. Этот отдел призван 
обеспечивать защиту детей от всех форм злоупот-
реблений и добиваться, чтобы они получали под-
держку и воспитывались без какой-либо дискрими-
нации. В 2007 году был создан парламентский ру-
ководящий комитет по делам детей, призванный со-
действовать соблюдению законодательства о защите 
детей. В рамках Королевской полиции Свазиленда 
создано подразделение, занимающееся вопросами 
насилия в семье, защиты детей и сексуальных над-
ругательств. Под эгидой Верховного суда Свази-
ленда создан суд для несовершеннолетних. В 
2005 году был учрежден Центр укрепления здоро-
вья детей — специальное медицинское учреждение, 
занимающееся детьми, инфицированными ВИЧ. 

 Наряду с конституционной и законодательной 
защитой мы проводим национальную политику, на-
правленную на повышение благосостояния и каче-
ства жизни детей в Свазиленде. Эта политика 
включает Национальную программу здравоохране-
ния, осуществление которой началось в августе 
2007 года; в настоящее время наряду с Националь-
ным стратегическим планом разрабатывается мно-
голетний план всеобщей вакцинации на период 
2007–2011 годов; в 2006 году кабинет министров 
одобрил Стратегию и план действий по сокраще-
нию масштабов нищеты; разрабатывается также 
национальная политика в интересах детей, включая 
сирот и беззащитных детей. 

 В апреле 2006 года началось осуществление 
Национального плана действий в интересах сирот и 
беззащитных детей. В процессе его разработки уча-
ствовали все соответствующие заинтересованные 
стороны, и запланированными темами обсуждений 
были право детей на защиту, участие, обеспечение 
продовольствия, элементарными услугами и воз-
можностями получения образования. Этот План 
предусматривает предоставление детям доступа к 
жилью, образованию, воде, продовольствию и за-
щите от злоупотреблений, насилия, эксплуатации, 
дискриминации, торговли людьми и потери наслед-
ства. 

 Правительство Свазиленда разработало систе-
му «SwaziInfo» — видоизмененную систему 
«DevInfo» - в качестве национального инструмента 
мониторинга процесса достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и решения других национальных 
приоритетных задач. Для отслеживания процесса 
достижения ЦРДТ осуществляется целый ряд раз-
личных программ. 

 Хотя на протяжении многих лет показатели 
распространения ВИЧ неуклонно росли, в 2006 го-
ду они пошли на убыль. В настоящее время благо-
даря антиретровирусной терапии растет также чис-
ло детей, живущих с ВИЧ. В 2006 году общее коли-
чество детей с ВИЧ/СПИДом, проходящих лечение 
антиретровирусными препаратами и пользующихся 
услугами по профилактике передачи вируса от ма-
тери ребенку, составило 1135 человек. Кроме того, в 
большинстве районов предоставляются качествен-
ные услуги по планированию семьи. Местные цен-
тры предоставления помощи оказывают содействие, 
поддержку и обеспечивают, как минимум, один 
прием пищи для примерно 33 000 сирот и незащи-
щенных детей. 

 Начиная с 2005 года в Свазиленде осуществ-
ляется инициатива «Тинкхундла, пригодная для 
жизни детей» — видоизмененный местный вариант 
документа «Мир, пригодный для жизни детей». Эта 
инициатива уходит своими корнями в культуру на-
рода свази, которая требует от общин и семей тем 
или иным образом поддерживать всех детей и забо-
титься о них. 

 Другие правовые инициативы включают про-
ект рабочего документа о сексуальных надругатель-
ствах, который призван резко сократить масштабы 
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сексуальных надругательств и сексуальной экс-
плуатации детей и пресекать их. Министерство тру-
да занимается разработкой проекта о ликвидации 
самых тяжелых форм детского труда. Этот проект 
преследует своей целью изучение масштабов про-
блемы детского труда в Свазиленде и поиски путей 
борьбы с этим явлением. Был создан проектный 
консультативный комитет по вопросам детского 
труда — многосекторальный орган для координа-
ции усилий по решению вопросов, связанных с дет-
ским трудом. 

 В заключение я хотела бы сказать, что учреж-
дение нового национального координационного от-
дела по вопросам детей, Парламентского руководя-
щего комитета по вопросам детей, а также продол-
жающееся активное сотрудничество между прави-
тельством и гражданским обществом, учреждения-
ми Организации Объединенных Наций и другими 
донорами открывают возможности для совершенст-
вования пропаганды и координации работы, на-
правленной на решение проблем, связанных с деть-
ми, а также скоординированного отклика на эти 
проблемы. В 2008 году наши усилия будут сконцен-
трированы на работе по применению в нашей стра-
не ратифицированных нами международных кон-
венций благодаря распространению информации, 
усилиям по осуществлению и отслеживанию вы-
полнения рекомендаций, содержащихся в Конвен-
ции о правах ребенка. Мы будем также подчерки-
вать важность продолжения информационно-
пропагандистской деятельности, направленной на 
обеспечение того, чтобы проекты политических ус-
тановок, законодательных актов и руководящих 
принципов были преобразованы в законопроекты и 
утверждены. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю руководителя Администрации 
президента Беларуси Ее Превосходительству 
г-же Наталии Петкевич. 

 Г-жа Петкевич (Беларусь): Все дети мира 
плачут на одном языке. И в этом они абсолютно по-
хожи. Но в то же время они очень разные. Дети — 
это зеркало государства. По отношению к детям оп-
ределяется нравственное состояние общества и уро-
вень развития государства. 

 Республика Беларусь, первая на постсоветском 
пространстве, еще в 1993 году приняла закон о пра-

вах ребенка. Рекомендации итогового документа 
«Мир, пригодный для жизни детей» нашли свое за-
крепление в национальной стратегии Беларуси по 
улучшению положения детей. Знаменательно, что в 
подготовке этой стратегии принимали участие и са-
ми дети, которые высказывали свои пожелания на 
национальном и региональных форумах. 

 С 1998 года поэтапно реализуется президент-
ская программа «Дети Беларуси». Заботой государ-
ства охвачены все категории детей: здоровые и 
больные, имеющие родителей и сироты. Специаль-
ная государственная поддержка предусмотрена для 
талантливых детей — для молодых талантов. 

 Особое удовлетворение вызывает тот факт, что 
начиная с 2004 года в Беларуси установилась тен-
денция увеличения рождаемости, и мы вышли на 
положительную динамику в демографической си-
туации. Все больше появляется семей, имеющих 
три и более ребенка, и это наглядный пример госу-
дарственной политики по широкомасштабной под-
держке матери, ребенка, семьи, прежде всего мно-
годетной. 

 Беларусь относится к числу стран с низким 
уровнем детской и младенческой смертности. За 
последние 10 лет уровень младенческой смертности 
в нашей стране уменьшился в два раза и на сего-
дняшний день является самым низким на террито-
рии стран Содружества Независимых Государств. 

 Охват детьми профилактическими прививками 
составляет 99,2 процента. Дети первых двух лет 
жизни обеспечиваются бесплатным питанием. Все 
дети получают бесплатное школьное образование, а 
82 процента детей посещают детские дошкольные 
учреждения. В Беларуси есть особая категория де-
тей — дети Чернобыли, которые родились и прожи-
вают на территориях, пострадавших от Чернобыль-
ской катастрофы. Они обеспечиваются специаль-
ным медицинским наблюдением, ежегодной дис-
пансеризацией, бесплатным питанием в школах, 
бесплатным санаторно-курортным оздоровлением и 
лечением. 

 Мы принимаем все необходимые меры для то-
го, чтобы реально существовала безбарьерная среда 
для детей с особенностями психофизического раз-
вития. В этой связи концептуально изменен подход 
к образованию и воспитанию таких детей; вместо 
интернатных учреждений создаются структуры ин-
тегрированного профиля, которые позволяют таким 
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детям жить в своей семье и учиться вместе с обыч-
ными детьми.  

 Боль любого государства — это сироты. По-
этому в Беларуси всемерно стимулируются нацио-
нальные усыновления и иные формы семейного 
воспитания. На сегодняшний день в нашей стране 
три четверти детей-сирот уже обеспечены формами 
семейного воспитания, а в отдельных регионах Бе-
ларуси этот показатель достигает и 100 процентов. 

 Но еще большая беда — это социальное си-
ротство. Наличие сирот при живых родителях — 
позор современного общества. Поэтому в Беларуси 
такие дети принимаются на государственное обес-
печение, а их псевдородители подвергаются стро-
жайшей ответственности плоть до привлечения к 
уголовной ответственности.  

 Еще одна проблема заслуживает самого при-
стального внимания. Как известно, Республика Бе-
ларусь активно выступает с инициативами по 
улучшению скоординированности международных 
усилий по противодействию торговле людьми. На-
шу особую тревогу вызывают преступления, свя-
занные с торговлей детьми и детской порнографи-
ей. Угрожающие масштабы получают производство 
и распространение детской порнографии в сети Ин-
тернет. Мы убеждены, что и Генеральная Ассамблея 
в самое ближайшее время должна обсудить пробле-
му борьбы с торговлей людьми в рамках своих те-
матических дебатов.  

 Сегодняшнее заседание Генеральной Ассамб-
леи глубоко символично для Республики Беларусь, 
поскольку нынешний год в нашей стране объявлен 
Годом ребенка. Необходимо приложить все усилия 
для того, чтобы во всех странах мира положение 
детей постоянно и самым существенным образом 
улучшалось. Этому, несомненно, будет способство-
вать укрепление существующих и создание новых 
партнерств на глобальном, региональном и нацио-
нальном уровнях.  

 В этой связи мы приветствуем то, что 
ЮНИСЕФ при формировании стратегии улучшения 
положения детей и защиты детей исходит из трие-
динства исполнителей: государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций, учреждения Орга-
низации Объединенных Наций и гражданское об-
щество. В XXI веке должно быть, наконец, покон-
чено с таким позором современной цивилизации, 
как торговля детьми и их использование в воору-

женных конфликтах. Лидирующую роль в этом 
процессе призвана играть межучрежденческая ко-
ординационная группа по борьбе с торговлей людь-
ми. 

 Дети — наше будущее, и от того, в каком мире 
они растут, что они видят вокруг себя, в каких ус-
ловиях формируется их миропонимание, зависит, 
каким оно будет — наше будущее, будущее наших 
государств и всего человечества. 

 Так давайте совместными усилиями создавать 
не просто мир, пригодный для жизни детей, а мир, 
достойный детей, мир, достойный будущего. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра Узбекистана 
Ее Превосходительству Светлане Инамовой. 

 Г-жа Инамова (Узбекистан): Прежде всего 
позвольте от имени правительства Республики Уз-
бекистан выразить искреннюю признательность 
инициаторам и организаторам столь важного меро-
приятия, посвященного оценке прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Декларации и Плана дей-
ствий, содержащихся в документе «Мир, пригодный 
для жизни детей». Республика Узбекистан полно-
стью поддерживает данные документы и прилагает 
все усилия для последовательной реализации по-
ставленных в них задач. 

 В Республике Узбекистан охрана материнства 
и детства, создание условий для всестороннего, 
гармоничного развития и воспитания детей возве-
дены в ранг государственной политики. Узбекистан 
ратифицировал Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций о правах ребенка в декабре 1992 го-
да. В Узбекистане проводится целенаправленная 
работа по имплементации положений документа 
«Мир, пригодный для жизни детей». В частности, 
выработаны стратегия, приоритеты, национальные 
цели развития, разработаны соответствующие пла-
ны действий, модернизирована с учетом положений 
этого документа действующая в стране система 
обеспечения интересов детей, благополучие детей 
определено в качестве приоритетного направления 
стратегии повышения благополучия населения Уз-
бекистана в 2007–2010 годы. Совместно с 
ЮНИСЕФ разработана и осуществляется система 
мониторинга достижений целей благополучия де-
тей. Главной особенностью всех принятых прави-
тельством программ и действий по улучшению бла-
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гополучия детей является их четкая ориентирован-
ность на получение высоких результатов по реали-
зации документа «Мир, пригодный для жизни де-
тей». 

 Пользуясь возможностью, я хотела бы при-
влечь внимание Ассамблеи к предпринимаемым в 
Узбекистане усилиям в деле обеспечения благопо-
лучия детей и построения мира, пригодного для 
счастливой и гармоничной жизни детей. Создана 
прочная система законодательства по защите прав 
ребенка, во всех законодательных актах учитывает-
ся принцип наилучшего обеспечения интересов ре-
бенка. Большая часть из свыше 90 нормативно-
правовых документов, касающихся социальной за-
щиты, относится к правам детей. 

 В текущем году принят закон о гарантиях прав 
ребенка, который был подготовлен при активном 
участии экспертов ЮНИСЕФ. Права детей закреп-
лены в правительственных программах, таких как 
государственная программа реформирования сис-
темы здравоохранения, национальная программа по 
подготовке кадров, государственная общенацио-
нальная программа развития школьного образова-
ния на 2004–2009 годы. 

 В Узбекистане функционирует более 5000 не-
правительственных организаций, большинство из 
которых занимается проблемами детей, в том числе 
международный неправительственный фонд «За 
здоровое поколение», неправительственный обще-
ственный детский фонд «Ты не одинок» и другие. 
Исходя из масштабности и разноплановости задач, 
связанных с обеспечением всесторонних интересов 
детей, а также учитывая необходимость скоордини-
рованных действий со стороны неправительствен-
ных организаций в Республике, занимающихся про-
блемами детей, около 100 неправительственных ор-
ганизаций создали коалицию по оказанию детям 
помощи, защите прав и интересов детей. В 2006 го-
ду кабинет министров Республики Узбекистан об-
разовал координационный совет по обеспечению 
благополучия детей, в состав которого вошли руко-
водители министерств, ведомств, общественных ор-
ганизаций, а также руководители международных 
организаций.  

 В Республике осуществляется комплекс мер, 
направленных на воспитание здоровых детей начи-
ная с формирования молодой здоровой семьи. Все 
медицинские услуги детям предоставляются бес-

платно. Осуществляется широкомасштабная работа 
по программе «Скрининг матери и ребенка», на-
правленная на предупреждение рождения детей с 
наследственными заболеваниями, сопровождающи-
мися умственной отсталостью, а также обследова-
ние беременных женщин с целью выявления анома-
лий развития плода. Продолжается сотрудничество 
со Всемирной организацией здравоохранения, 
ЮНИСЕФ, Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения, Агентством ме-
ждународного развития Соединенных Штатов, 
Японским агентством международного сотрудниче-
ства, Всемирным банком, Азиатским банком разви-
тия и с другими партнерами по реализации про-
грамм в области охраны материнства и детства, в 
частности, расширенной программы иммунизации, 
программы «Здоровая семья», интегрированного 
лечения болезней детского возраста, улучшения ре-
продуктивного здоровья, профилактики железо- и 
йододефицитных состояний. С 2003 года осуществ-
ляется совместная программа ЮНИСЕФ/ЛСА по 
профилактике анемии среди детей и матерей. В 
рамках данной программы охвачено более 
2,5 миллионов детей. С 2005 года начата реализация 
проекта «Национальная программа по фортифика-
ции муки». За последние годы в Узбекистане значи-
тельно снижен уровень материнской, младенческой 
и детской смертности. В Республике реализована 
стратегическая программа противодействия рас-
пространению ВИЧ/СПИДа на 2003–2006 годы и 
разработана новая государственная программа, рас-
считанная на 2007–2011 годы. 

 Особое внимание уделяется социальным про-
граммам. Принято и реализовано несколько важных 
государственных программ и постановлений, в ча-
стности, семья, здоровое поколение, мать и ребе-
нок, экология, материнство и детство, доброта и 
милосердие. 

 По инициативе президента Республики Узбе-
кистан Ислама Каримова 2007 год объявлен в Узбе-
кистане Годом социальной защиты. Правительством 
Республики утверждена государственная программа 
«Год социальной защиты», в рамках которой приня-
ты меры по дальнейшему улучшению положения 
детей, оказанию им всесторонней поддержки и ук-
реплению правовых механизмов защиты их прав. 
Пятьдесят четыре процента государственного бюд-
жета направлено на социальную сферу. Уровень 
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грамотности в Узбекистане остается одним из са-
мых высоких в мире — 99,2 процента. 

 На сегодняшний день объем расходов бюджета 
на образование возрос в 2,6 раза. За последние три 
года в Узбекистане построено более 250 новых 
школ. До 2009 года запланировано построить более 
100 академических лицеев и 900 профессиональных 
колледжей. Это позволит полностью завершить пе-
реход на 12-летнее обучение. В Республике сущест-
вует 90 специализированных школ-интернатов для 
детей с ограниченными возможностями. Осуществ-
ляется инклюзивное образование. 

 Созданы и учреждены специальные государст-
венные премии для поддержки талантливых детей в 
области литературы, искусства, культуры, образо-
вания, науки и других сферах. В республике создан 
фонд развития детского спорта, возглавляемый пре-
зидентом Республики Узбекистан Исламом Каримо-
вым. В стране функционирует более 400 детских 
юношеских спортивных школ. Совместно с Между-
народной организацией «Спешиал Олимпикс» в 
2007 году в Узбекистане проведены международные 
Специальные олимпийские игры стран Централь-
ной Азии, Польши, Афганистана, Турции и Россий-
ской Федерации. В Олимпиаде участвовало более 
450 детей с ограниченными физическими и умст-
венными возможностями. 

 В заключение я хотела бы заверить в том, что 
Республика Узбекистан и впредь будет прилагать 
все усилия для последовательной реализации Дек-
ларации и Плана действий, содержащихся в доку-
менте «Мир, пригодный для жизни детей». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово Ее 
Превосходительству г-же Алиме Махаме, министру 
по делам женщин и детей Ганы. 

 Г-жа Махама (Гана) (говорит по-английски): 
Я выражаю свои соболезнования правительству и 
народу Алжира в связи с трагическими событиями, 
которые произошли сегодня в Алжире. 

 Для меня большая честь выступить с этим за-
явлением от имени Его Превосходительства прези-
дента Джона Агиекума Куфуора, Председателя Аф-
риканского союза (АС) и Президента Республики 
Гана, который, будучи в настоящее время Председа-
телем АС, был уполномочен вторым Панафрикан-
ским форумом, посвященным будущему детей, ко-

торый проходил в Каире, Арабская Республика 
Египет, представить Ассамблее наш призыв к уско-
ренному осуществлению Плана действий «Африка, 
пригодная для жизни детей». Мне приятно доло-
жить о том, что Африка подготовилась к сегодняш-
нему торжественному пленарному заседанию на 
высоком уровне. В рамках нашей подготовки мы 
провели встречу в Каире под эгидой Комиссии Аф-
риканского союза и в сотрудничестве с правитель-
ством Арабской Республики Египет. Я рада сооб-
щить о том, что на этой встрече были отмечены 
значительные успехи и большой прогресс, достиг-
нутые всеми нашими странами в усилиях по содей-
ствию выживанию, защите, развитию и участию де-
тей. 

 Например, ускоренные программы для обес-
печения выживания детей и принятия мер социаль-
ной защиты для уязвимых групп населения способ-
ствовали сокращению смертности среди новорож-
денных и повышению шансов на выживание детей 
в нескольких странах. Была активизирована инфор-
мационно-пропагандистская работа по профилакти-
ке ВИЧ/СПИДа, а также были усовершенствованы 
профилактические меры. В нескольких странах 
удалось сократить показатели передачи инфекции 
от матери к ребенку на 25 процентов. В области 
профилактики удалось повысить уровень информи-
рованности и добиться признания наличия различ-
ных форм плохого обращения, эксплуатации и на-
силия в отношении детей. Многие страны приняли 
законы, запрещающие торговлю детьми и другие 
виды пагубной практики, а также учредили системы 
правосудия по делам несовершеннолетних в целях 
защиты детей. 

 Хотя нам и было приятно отметить некоторый 
существенный прогресс в работе для наших детей, 
на обзорном совещании в Каире мы также указали 
на обеспокоенность тем фактом, что цели, постав-
ленные в Плане действий «Африка, пригодная для 
жизни детей», все еще не достигнуты. На совеща-
нии был отмечен целый ряд проблем. К ним отно-
сятся отрыв политики от практики; высокий уро-
вень абсолютной нищеты; очень высокие показате-
ли смертности новорожденных; постоянное недое-
дание среди наших детей; низкие показатели в сфе-
ре школьного образования и высокий процент де-
тей, бросивших школу; участие детей в вооружен-
ных конфликтах; а также низкие показатели участия 
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детей и молодежи в жизни общества на всех уров-
нях. 

 В свете столь медленных темпов прогресса и 
существующих проблем государства — члены АС, 
представленные своими министрами, а также пред-
ставители организаций гражданского общества и 
всех организаций, защищающих интересы детей, 
решительно подтвердили приверженность Африки 
активизации усилий по достижению целей, изло-
женных в планах действий «Африка, отвечающая 
чаяниям детей» и «Мир, пригодный для жизни де-
тей». Мы взяли на себя обязательства по достиже-
нию целей в приоритетных областях, включая зако-
нодательную политику и институциональное разви-
тие, мобилизацию ресурсов и их более эффективное 
использование, увеличение шансов детей на выжи-
вание, ликвидацию ВИЧ/СПИДа, осуществление 
права на образование, защиту и участие, а также 
введение мер по контролю и оценке для мониторин-
га нашей деятельности и результатов. 

 Сегодня в 13 ч. 15 м. в зале заседаний Эконо-
мического и Социального Совета будет проходить 
дополнительное мероприятие, и я приглашаю всех 
представителей принять участие в нем, с тем чтобы 
мы могли обсудить призыв к ускорению действий. 
Нехватка времени не позволяет мне подробно рас-
сказать об этом призыве, поэтому я остановлюсь 
лишь на нескольких основных моментах. 

 Мы взяли на себя обязательства ускорить тем-
пы осуществления юридической реформы; выде-
лить необходимые бюджетные ресурсы для наших 
детей; обеспечить предоставление минимальных 
пакетов мер оказания помощи детям на основе та-
ких успешных стратегий, как «Ускоренная про-
грамма выживания и развития детей»; меры по под-
держке семьи и общины, которые способствуют по-
вышению благосостояния детей; добиться универ-
сального доступа к профилактике ВИЧ/СПИДа; на-
ращивать программы по профилактике передачи 
инфекции от матери к ребенку; обеспечить универ-
сальны доступ к всеобщему начальному образова-
нию, особенно уход за детьми раннего возраста и 
других дошкольных программ; создать безопасную 
атмосферу для участия наших детей в обществен-
ной жизни; а также содействовать осуществлению 
межсекторальных программ с целью покончить с 
насилием на континенте. 

 Я рад информировать Ассамблею о том, что на 
Панафриканском форуме в Каире первая леди Егип-
та, Ее Превосходительство г-жа Сьюзанна Мубарак 
обратилась ко всем африканским странам с пламен-
ным призывом положить конец практике калечащих 
операций на женских половых органах. Министры 
африканских стран, ведающие вопросами  прав и  
социального обеспечения  детей, согласились с 
призывом, одобрили его и обязались неотложно 
принять соответствующие меры. 

 Я хотел бы вкратце поделиться опытом Ганы. 
Достижения Ганы в области развития детей в ран-
нем возрасте, здоровья детей и всеобщего охвата их 
школьным образованием — это примеры успеха, о 
которых мы с чувством гордости расскажем в ходе 
нынешних заседаний, «круглых столов» и прочих 
мероприятий. 

 Усилиями министерства по делам женщин и 
детей мы создали систему централизованного 
управления и координации в целях эффективной 
реализации программы развития детей в раннем 
возрасте, создали учреждения национального, ре-
гионального и районного уровней для поощрения и 
мониторинга выполнения этих программ. 

 Предотвращение передачи ВИЧ/СПИДа от ма-
тери ребенку является неотъемлемой частью на-
циональной программы  дородового ухода и родо-
вспоможения, которая предусматривает бесплатные 
медицинские услуги для беременных женщин и де-
тей младше 18 лет, если они зарегистрированы для 
участия в национальной программе медицинского 
страхования. На регулярной основе проводятся еже-
годные национальные кампании комплексного ухо-
да за здоровьем детей и матерей, включающие в се-
бя иммунизацию, распределение бесплатных сеток 
для кроватей, обработанных инсектицидами, и ви-
тамина А, и я рад объявить о том, что за последние 
четыре года ни один ребенок в Гане не умер от ко-
ри. Мы также принимаем меры по сертификации 
Ганы в качестве страны, свободной от полиомиели-
та.  

 Гана приняла многочисленные законодатель-
ные документы, включая закон о торговле людьми, 
и разработала комплексный план мер по его реали-
зации. В стране учрежден Межсекторальный совет 
по борьбе с торговлей  людьми и Фонд борьбы с 
торговлей людьми, у нас есть соглашения с сосед-
ними странами о многостороннем и двухстороннем 
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сотрудничестве по эффективной борьбе с торговлей 
людьми. 

 Проведя исследование по вопросу о насилии в 
отношении детей, мы приступили к подготовке На-
ционального плана действий по борьбе с насилием 
в отношении детей. Поэтому сейчас я хотел бы по-
здравить Организацию Объединенных Наций и ее 
государств-членов с большим достижением — с 
принятием решения об учреждении поста Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о насилии в отношении детей. 

 Таким образом, Африка подтверждает свою 
решимость добиваться осуществления целей, по-
ставленных в различных планах действий. В связи с 
этим мы рады тому, что в этом заседании высокого 
уровня принимают участие дети со всего мира, 
включая Африку: есть они и в составе наших деле-
гаций. Мы слышим их голоса на Детском форуме. 
Это заседание посвящено им, и, следовательно, 
должно предусматривать их участие. Мы выражаем 
всем детям признательность за их готовность сде-
лать мир более пригодным для них. 

 От имени нынешнего Председателя Африкан-
ского союза Его Превосходительства Джона Кофи 
Агиекума Куфуора я представляю этому пленарно-
му заседанию высокого уровня документ, излагаю-
щий позицию Африки и содержащий призыв к при-
нятию ускоренных мер по осуществлению Плана 
действий «Африка, пригодная для жизни детей» 
(2008–2012 годы). 

 Заместитель Председателя г-жа Бетель (Ба-
гамские острова) занимает место Председа-
теля.  

 Отмечая доброжелательную поддержку меж-
дународного сообщества, ЮНИСЕФ и всех наших 
партнеров по развитию, мы призываем Ассамблею 
вместе с нами действенно откликнуться на этот 
призыв. Дети Африки не могут ждать. На Каирском 
совещании наши дети сказали «нет» резолюциям, 
которые не предлагали конкретных решений. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово сенатору, Генеральному прокурору и минист-
ру юстиции Содружества Багамских Островов дос-
топочтенной Клэр Хепберн. 

 Г-жа Хепберн (Багамские острова) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
14 членов Карибского сообщества (КАРИКОМ). 

 Мы собрались здесь для того, чтобы в соот-
ветствии с Декларацией и Планом действий «Мир, 
пригодный для жизни детей» (резолюция S-27/2, 
приложение), принятыми на двадцать седьмой спе-
циальной сессии, посвященной детям, в течение 
двух дней четко оценить те жизненно важные цели, 
которые мы наметили в 2002 году, и прогресс на пу-
ти достижения благополучия и развития детей. Го-
сударства — члены КАРИКОМ приветствуют эту 
возможность и подтверждают свою решимость про-
должать работу в целях всестороннего осуществле-
ния Декларации и Плана действий. Мы все более 
активно поддерживаем постоянные усилия Органи-
зации Объединенных Наций и ее фондов, программ 
и специализированных учреждений, направленные 
на защиту и поощрение прав детей.  

 Мы высоко оцениваем работу Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и отмечаем наме-
ченное назначение Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о насилии в от-
ношении детей. Хотя некоторые из рекомендаций, 
содержащиеся в исследовании по вопросу о наси-
лии в отношении детей (А/62/299), возможно, не 
соответствуют традиционной практике и обычаям 
воспитания детей и могут быть истолкованы как 
посягающие на родительские права, тем не менее, 
мы обещаем поддержать упомянутое назначение и 
связанный с ним мандат. 

 Мы нередко рискуем превратить в расхожую 
истину слова о том, что дети — наиболее важный 
вклад в развитие и выживание нашей планеты. Как 
гласит план действий Всемирной встречи на выс-
шем уровне в интересах детей, 

 «Нет другой задачи, которая заслуживает 
большего приоритета, чем защита и развитие 
детей, от которых зависит выживание, ста-
бильность и прогресс всех стран и даже всей 
человеческой цивилизации». (А/62/625, annex, 
c. 19) 

Сейчас, 17 лет спустя, все еще бытующие случаи 
жестокого обращения с детьми подчеркивают все 
более настоятельную необходимость принятия мер 
в этой области. При этом не следует забывать и по-
зитивные результаты, достигнутые по реализации 
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упомянутой формулировки. Однако она будет осу-
ществлена во всей своей полноте только тогда, ко-
гда при рассмотрении ее негативного компонента 
мы сможем сказать, что ни одному ребенку ни в од-
ной стране не причиняется эмоциональный или фи-
зический вред и он не покинут на произвол судьбы. 

 Если заговорить о позитивном аспекте приве-
денной выше формулировки, то мы можем по праву 
гордится тем, что концепция прав детей, основан-
ная на почти единогласной ратификации этой Орга-
низацией исторической Конвенции о правах ребен-
ка, оказала огромное влияние и выдвинула пробле-
мы детей в число наиболее важных вопросов, стоя-
щих на повестке дня каждой сессии и каждого 
сколь-либо заметного обсуждения этой Ассамблеи.  

 В 2000 году, на пороге вступления в новое ты-
сячелетие, мировое сообщество, утвердив цели в 
области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, тем самым взяло на себя обязательст-
во дать миллионам живущих в неблагоприятных 
условиях людей, включая детей, надежду на созда-
ние нового и более справедливого мира. В 
2002 году это обязательство было конкретизировано 
обещанием создать для наших детей лучшее и более 
светлое будущее, в котором не будет недоедания, 
предотвратимых болезней, нищеты, насилия, сексу-
ального надругательства и эксплуатации, насильст-
венного труда и вооруженного конфликта.  

 КАРИКОМ отмечает, что многое уже сделано, 
и приветствует результаты, достигнутые после 
1990 года. Мы видим, что снизились показатели 
смертности детей младше пяти лет, число которых в 
2006 году впервые составило менее 10 миллионов. 
В результате борьбы с предотвратимыми болезнями 
резко сократились показатели заболеваемости ко-
рью и полиомиелитом. Улучшилась ситуация с дос-
тупом к доброкачественной питьевой воде. Намети-
лись подвижки в области развития детей в раннем 
возрасте. Мы рады тому, что в некоторых странах 
все расширяется охват детей национальным образо-
ванием по мере того, как эти страны стремятся дос-
тичь к 2015 году всеобщего начального образова-
ния. 

 Можно долго перечислять немалые достиже-
ния, связанные с решением проблем, которые затра-
гивают детей всего мира, и гордиться прогрессом, 
достигнутым в соответствующих регионах и стра-
нах. В Карибском регионе мы работаем над осуще-

ствлением четырех целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, а 
именно — сокращение масштабов нищеты, всеоб-
щее начальное образование, достижение гендерного 
равенства в области начального образования и со-
кращение показателей детской и материнской 
смертности. Заслуживают признания и впечатляю-
щие достижения нашего региона в области предот-
вращения передачи ВИЧ/СПИДа от матери к ребен-
ку. Кроме того, некоторые из наших стран разрабо-
тали планы действий, посвященных детям, и при-
няли национальные законы о защите детей, которые 
приводят национальное законодательство в соот-
ветствие с международными нормами. 

 Как отмечалось в докладе Генерального секре-
таря о последующих мерах по выполнению реше-
ний специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей (А/62/259), представленном на 
рассмотрение шестьдесят второй сессии, Кариб-
ский регион также предпринял инициативы по со-
кращению детского труда 

 Мы высоко ценим работу ЮНИСЕФ и его Ис-
полнительного совета, которая была проделана с 
целью принятия в июне этого года четырехгодич-
ной многострановой программы, предназначенной 
для Восточной части Карибского региона, Сурина-
ма, а также Тринидада и Тобаго. Эта программа на-
правлена на поддержку государственной политики 
и инвестиций, отражающих права и приоритетные 
цели, касающиеся детей, усиление их защиты, со-
действие развитию детей в раннем возрасте, поощ-
рение жизненных навыков, способствующих здоро-
вому образу жизни, сокращению насилия и профи-
лактику инфицирования ВИЧ/СПИДом посредст-
вом расширения масштабов программы просвеще-
ния в области здоровья и жизни семьи. Мы надеем-
ся на активизацию прилагаемых в настоящее время 
Агентством усилий и заверяем его в сотрудничестве 
и поддержке нашего региона. 

 Через пять лет мы вышли на важнейший, пе-
реломный этап. Оценивая достигнутый нами в осу-
ществлении документа «Мир, пригодный для жизни 
детей» прогресс, хочется задать вопрос о том, где 
же мы находимся? Приложили ли мы достаточно 
усилий для того, чтобы защитить наших детей, или 
же мы приближаемся к еще одному десятилетию 
больших обещаний и скромных результатов, как это 
было в 90-х годах? 
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 Признавая, что в ряде регионов и стран дос-
тигнут определенный прогресс, следует подчерк-
нуть, что в других странах и регионах темпы про-
гресса являются слишком медленными для того, 
чтобы достичь наших коллективно согласованных 
целей. В некоторых случаях сложилась ситуация за-
стоя или произошло ухудшение положения. Если 
эти тенденции не обратить вспять, то к 2015 году 
еще 4,6 миллиона детей не доживут до пяти лет, 
причем страны Африки к югу от Сахары пострада-
ют в наибольшей степени. 

 Сегодня 20 миллионов детей серьезно страда-
ют от недоедания и различных предотвратимых бо-
лезней. Пандемия ВИЧ/СПИДа по-прежнему явля-
ется глобальной угрозой для развития, прогресса и 
стабильности в наших странах. Эксплуатация детей 
по-прежнему имеет место во всех наших общест-
вах, а насилие в отношении детей и жестокое обра-
щение с ними остаются серьезной проблемой. 
Лишь в одной этой области наши усилия не приве-
ли к обеспечению достаточного прогресса и резуль-
таты работы не являются однозначными. 

 Наше Сообщество привержено цели поощре-
ния и защиты прав детей, однако, как и многие дру-
гие регионы, мы также сталкиваемся с рядом серь-
езных проблем. Наш регион характеризуется соци-
ально-экономической уязвимостью и зависит от 
воздействия внешних экономических факторов. По-
этому главы правительств стран КАРИКОМ в со-
трудничестве с советами министров Сообщества, 
такими, как совет министров по вопросам челове-
ческого и социального развития, и на основе регио-
нального партнерства, например, с Панкарибским 
партнерством по борьбе с ВИЧ/СПИДом, напря-
женно работают над подготовкой эффективных со-
циальных стратегий, направленных на решение 
многих стоящих перед регионом задач, особенно в 
области ВИЧ/СПИДа, который является одной из 
самых серьезных и масштабных угроз для выжива-
ния наших молодых людей и будущих поколений. 

 Мир, пригодный для жизни детей, — это мир, 
в котором царят мир и справедливость. Тем не ме-
нее мы не сможем построить такой мир, если мы в 
срочном порядке не обратим вспять тенденцию к 
росту неравенства, существующего в уровне дохо-
дов и в глобальном торговом режиме, который нега-
тивно сказывается на экономике малых и уязвимых 
стран Карибского бассейна. 

 Если мы проведем оценку прогресса, достиг-
нутого нашими странами в сфере экономики, то 
станет ясно, что многое еще не сделано за период с 
2002 года и что темпы нашей работы являются не-
достаточными. Я хотел бы подчеркнуть, что можно 
сказать то же самое и о сфере социального разви-
тия. Если мы не примем сейчас все необходимые 
меры по устранению растущих социально-
экономических несоответствий и проблем, с кото-
рыми сталкиваются развивающиеся страны, то мы 
не сможем обеспечить более счастливое и светлое 
будущее для наших детей. 

 Дети мира не могут ждать и надеяться на то, 
что мы выполним обещания, взятые в 1990 году на 
Всемирной встрече на высшем уровне в интересах 
детей, в 1995 году на Всемирной встрече на высшем 
уровне в интересах социального развития, в 2000 
году на Саммите тысячелетия и в 2002 году на два-
дцать седьмой специальной сессии по положению 
детей. Настало время для того, чтобы мы укрепили 
как национальные ресурсы, так и потенциал систем 
оказания услуг, необходимый для обеспечения бо-
лее широкого доступа к базовым услугам, имею-
щим решающее значение для выживания детей, в 
соответствии с инициативой «20/20». Мы должны 
совершенствовать технологии и потенциал по сбо-
ру, мониторингу и анализу достоверных данных в 
поддержку политических решений и национальных 
планов развития; мы должны наладить более широ-
кие и целенаправленные партнерства; и междуна-
родное сообщество призвано взять на себя новые 
обязательства, которые должны принести плоды. 

 Объем официальной помощи в целях развития 
по-прежнему является недостаточным для того, 
чтобы мы смогли достичь целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
направить крупные инвестиции на цели улучшения 
положения детей. Поэтому КАРИКОМ вновь при-
зывает международное сообщество и наших парт-
неров-доноров принять конструктивные меры по 
достижению установленного целевого показателя в 
размере 0,7 процента. КАРИКОМ также хотел бы 
повторить призыв, с которым обратился Генераль-
ный секретарь к донорам, а именно — установить 
сроки для увеличения объема помощи в интересах 
достижения к 2010 и 2015 годам поставленных це-
лей. 

 И наконец, мы хотели бы опять привлечь вни-
мание к настоятельной необходимости успешного 
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завершения Дохинского раунда торговых перегово-
ров, что значительно поможет нам в реализации на-
циональных целей и задач и тем самым в выполне-
нии обещаний, которые мы взяли перед детьми. Да-
вайте еще раз подтвердим приверженность нашим 
обязательствам и еще раз скажем нашим детям 
«Да». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел бывшей югослав-
ской Республики Македония Его Превосходительст-
ву г-ну Антонио Милошоскому. 

 Г-н Милошоски (бывшая югославская Рес-
публика Македония) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени нашего народа выразить 
глубокие соболезнования в связи с трагическими 
событиями, произошедшими сегодня в Алжире в 
результате террористического акта, и от имени на-
шего правительства решительно осудить эти акты 
насилия. 

 Мы собрались здесь, чтобы провести оценку 
прогресса, достигнутого в осуществлении Деклара-
ции и Плана действий (резолюция S-27/2, приложе-
ние), принятых на специальной сессии по положе-
нию детей в 2002 году, и вновь заявить о нашей 
твердой политической приверженности цели созда-
ния мира, пригодного для жизни детей. Несмотря 
на замечательные, позитивные события, произо-
шедшие благодаря этому глобальному процессу, 
обусловленному нашим стремлением продолжить 
работу по защите прав и обеспечению благополучия 
детей всего мира, на нашем пути по-прежнему со-
храняются многие серьезные препятствия и про-
блемы. 

 В некоторых регионах дети страдают больше, 
чем в других районах. Для улучшения этой ситуа-
ции потребуется мобилизация наших коллективных 
усилий. Эти энергичные совместные усилия, на-
правленные на реализацию целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), имеют принципиальное значение для про-
цесса инвестирования в деятельность по улучше-
нию положения детей и наилучшему обеспечению 
интересов ребенка. Вдохновленная этим глобаль-
ным процессом, Македония прилагает огромные 
усилия по улучшению положения детей в нашей 
стране. Мы также объединили свои силы с нашими 

региональными партнерами, государствами и ре-
гиональными организациями, с тем чтобы в Европе 
создать все условия для счастливой жизни детей. 

 Правительство моей страны принимало актив-
ное участие в ряде важных региональных конфе-
ренций в целях содействия достижению глобальных 
целей, сформулированных в документах двадцать 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи. Участники этих региональных мероприятий 
подтвердили взятые в 2002 году государствами ми-
ра обязательства и признали важность систематиче-
ской оценки уровня эффективности осуществления 
прав ребенка и создания всеобъемлющих структур 
по самоконтролю, оценке и анализу достигнутых 
результатов. 

 Позвольте мне кратко рассказать об опыте, на-
копленном нашей страной в ходе осуществления 
обязательств, взятых в 2002 году на специальной 
сессии по положению детей. В январе этого года 
правительство Македонии представило националь-
ный доклад о достигнутых результатах. Подготовке 
этого доклада способствовало специальное меро-
приятие, которое проводилось в Скопье в июне 
2005 года по теме «Страна, пригодная для жизни 
детей» и которое было организовано нашим прави-
тельством и отделением ЮНИСЕФ в нашей стране. 
Эта конференция, которая стала первым такого рода 
мероприятием в нашем регионе, собрала вместе 
должностных лиц правительств, мэров, экспертов, 
представителей гражданского общества, научных 
кругов и молодежи для обсуждения детской про-
блематики. Цель состояла в том, чтобы активизиро-
вать политическую приверженность и ускорить ра-
боту в интересах детей в Македонии посредством 
уделения вопросам детей самого приоритетного 
внимания в политических программах нашей стра-
ны. 

 К числу наших крупных достижений относят-
ся: разработка национального плана действий по 
положению детей; учреждение национальной ко-
миссии по вопросам детей, парламентской рабочей 
группы по положению детей и подкомитета по 
борьбе с торговлей детьми; усовершенствование 
системы отчетности в отношении выполнения Кон-
венции о правах ребенка; а также ратификация Фа-
культативных протоколов к ней. 

 Нам удалось сократить уровень младенческой 
и материнской смертности, построить детские боль-
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ницы и провести реформу систем образования и 
защиты детей. Мы также добились успехов в реше-
нии проблемы йодной недостаточности. В нашей 
стране очень активно действует гражданское обще-
ство, которое защищает и отстаивает права детей в 
Македонии. 

 Позвольте мне кратко остановиться на тех 
уроках, которые мы извлекли из процесса подготов-
ки национального доклада о достигнутом нами про-
грессе, равно как из предпринятых с 2002 года ини-
циатив. Обязательства, взятые Республикой Маке-
донией по документу, принятому в 2002 году, дали 
толчок широкой мобилизации национального по-
тенциала и ресурсов по достижению установленных 
целей. Процесс разработки и утверждения Нацио-
нального плана действий в интересах детей, вдох-
новленного всемирным Планом действий (см. резо-
люцию S-27/2, приложение), повысил внимание к 
нуждам детей и сосредоточил на них деятельность 
политического руководства. В результате был про-
веден целый ряд немаловажных законодательных и 
организационных реформ. 

 Благодаря новым организационным структу-
рам, в частности созданию Национальной комис-
сии, будет преодолена проблема недостатка коорди-
нации. Выполнению Национального плана дейст-
вий и целей достижению построения мира, пригод-
ного для жизни детей, препятствовало недостаточно 
развитое планирование бюджета. Поэтому сейчас 
правительство стремится усовершенствовать про-
цесс сбора и анализа информационных данных. 
Устранение выявленных недостатков позволит нам 
усовершенствовать политику по защите и поощре-
нию прав ребенка. 

 Македонское правительство убеждено, что си-
лы и средства, вложенные в детей, являются самым 
ценным и выгодным вложением в наше будущее. 
Поэтому такой подход должен оставаться одним из 
высших приоритетов правительств и их партнеров. 
В своем продвижении к созданию мира, пригодного 
для жизни детей, нам нельзя отчаиваться, сталкива-
ясь с трудностями, а надлежит черпать вдохновение 
в уже достигнутом реальном прогрессе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово супруге главы государства и Национальному 
секретарю по делам семьи Сальвадора Её Превос-
ходительству г-же Ане Лихии Михко Соль де Сака. 

 Г-жа Михко Соль де Сака (Сальвадор) (гово-
рит по-испански): Для меня большая честь высту-
пать перед этим всемирным форумом и подтвердить 
приверженность правительства Сальвадора даль-
нейшему выполнению принципов, достижению це-
лей и проведению в жизнь стратегий, согласован-
ных в Декларации и Плане действий, принятых в 
ходе двадцать седьмой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи и объединенных под заголовком 
«Мир, пригодный для жизни детей» (резолюция S-
27/2, приложение), а также его политическую волю 
делать это. Та сессия была созвана для того, чтобы 
мы могли подтвердить нашу неизменную готов-
ность работать ради здоровья, развития и достоин-
ства детей во всем мире. Эта же цель свела нас се-
годня здесь для оценки прогресса, достигнутого 
странами в выполнении взятых тогда обязательств. 

 Специальная сессия по положению детей объ-
единила обязательства, взятые государствами как в 
Конвенции о правах ребенка, так и в ходе Всемир-
ной встречи на высшем уровне в интересах детей и 
Саммита тысячелетия. Сальвадор поддерживает эти 
усилия и с чувством ответственности уже присту-
пил к преодолению сложных проблем, стоящих на 
пути построения мира, пригодного для жизни детей 
и подростков обоих полов. 

  Одним из главных препятствий на пути к эф-
фективной защите и поощрению всех прав наших 
детей, их благополучия, является нищета. Поэтому 
одна из главных целей разработанного правительст-
вом Сальвадора плана состоит в выполнении про-
грамм по борьбе с нищетой. В этой связи я с гордо-
стью могу сказать, что в рамках усилий для искоре-
нения абсолютной нищеты и голода уже достигну-
ты цели по сокращению, в процентном отношении, 
числа тех, чей доход не достигает одного доллара в 
день, равно как и масштабов абсолютной или край-
ней нищеты. 

 Однако проблемы сохраняются, и мы успешно 
реализовали президентскую программу «Сеть со-
лидарности», которая охватывает 200 000 семей, 
проживающих в наиболее бедных сельских насе-
ленных пунктах Сальвадора. Эта программа пре-
доставляет продовольствие, просвещение и услуги 
здравоохранения, дает женщинам права и предос-
тавляет возможности, поощряет равенство полов, 
особенно с учетом той центральной роли, которую 
женщины, выступая в качестве наставниц и опе-
кунш детей, выполняют в деле укрепления семьи и 
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общества. Наша цель состоит в том, чтобы к 
2015 году покончить с относительной нищетой. 

 Используя потенциал Национального секрета-
риата по делам семьи — учреждения, возглавлять 
которое имею честь я, — мы в координации с дру-
гими государственными органами, неправительст-
венными организациями и частным сектором мы в 
последние годы самым непосредственным образом 
способствуем решению сложных задач в области 
здравоохранения и просвещения. Состояние здоро-
вья является одним из основных показателей разви-
тия человека, и именно поэтому оно и занимает од-
но из самых приоритетных мест в усилиях прави-
тельства. Это позволило нам сократить уровень как 
младенческой смертности, который снизился до 
24 смертельных исходов на 1000 живорожденных, 
так и показателя детской смертности, который упал 
до 6 случаев на 1000 живорожденных. 

 Все дети Сальвадора имеют право на всеоб-
щий и бесплатный доступ к профилактическим 
прививкам против таких заболеваний, как туберку-
лез, столбняк, полиомиелит и корь. Что же касается 
борьбы с эпидемией ВИЧ/СПИДа, то мы укрепили 
службы и системы здравоохранения благодаря эф-
фективным и надежным поставкам медикаментов. 
Сто процентов беременных женщин имеют по соб-
ственному желанию право на бесплатный анализ 
крови на ВИЧ. В результате такой национальной 
стратегии число детей, рождающихся с ВИЧ, сни-
зилось более чем на 85 процентов. 

 Мы убеждены, что одним из главных средств 
по борьбе с нищетой является просвещение, и мы 
разработали мероприятия по достижению всеобще-
го начального образования и ликвидации гендерных 
диспропорций в просвещении за счет предоставле-
ния девочкам доступа к нему на равной с мальчи-
ками или даже на приоритетной основе. Одним из 
инструментов достижения дальнейшего прогресса в 
этой сфере является программа «Здоровая школа». 
Это одно из направлений проводимой правительст-
вом социальной политики, которая непосредственно 
служит интересам более чем 800 000 детей страны, 
проживающих в сельских районах или в городских 
окраинах, — служит им, ставя себе конечной целью 
их полное благополучие. 

 Наша приверженность построению мира, при-
годного для жизни детей, подразумевает также и 
выполнение начатой в мае 2006 года Программы 

бережной заботы, для чего мобилизованы многоот-
раслевые межинституциональные усилия, поддер-
жанные Организацией Объединенных Наций. Наша 
цель —способствовать обеспечению безопасности 
человека и улучшить условия жизни сальвадорских 
семей, особенно условия жизни детей благодаря 
поощрению, защите и пропаганде всех их прав и 
заботы о них. Тем самым мы выполняем цели раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия. 

 Сальвадор привел свое нынешнее законода-
тельство в соответствие с нормами, закрепленными 
в Конвенции о правах ребенка и в факультативных 
протоколах к ней. Мы также проводим в жизнь на-
циональную политику всестороннего развития де-
тей и подростков. Она является одним из основных 
инструментов выполнения нами региональных и 
международных обязательств. 

 В Декларации и Плане действий «Мир, при-
годный для жизни детей» государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций обязались прила-
гать все усилия к снижению уровней и искорене-
нию всех форм насилия в отношении детей и под-
ростков, их эксплуатации, надругательств над ними, 
их дискриминации и неравенства. С этой целью мы 
предприняли различные шаги и разработали про-
граммы, направленные на укрепление семьи и про-
паганду принципов единства, уважения и мирного 
сосуществования. 

 Я хотела бы подтвердить приверженность пра-
вительства моего супруга, президента Элиаса Ан-
тонио Саки, принятию всех необходимых мер в це-
лях обеспечения полного благополучия наших де-
вочек, мальчиков и подростков. Это Пленарное за-
седание высокого уровня дает нам возможность 
провести совместное обсуждение и выслушать 
мнения и точки зрения девочек, мальчиков и подро-
стков в отношении всех проблем и вопросов, затра-
гивающих их в силу их возраста и степени зрело-
сти. Импульс, зародившийся благодаря этому засе-
данию, даст нам возможность в ближайшем буду-
щем испытать удовлетворение по поводу достигну-
того нами прогресса как в краткосрочном, так и в 
долгосрочном плане. Мы все несем ответственность 
за благополучие наших детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово генеральному секретарю Национального со-
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вета по охране детства и материнства Арабской 
Республики Египет Ее Превосходительству 
г-же Мушире Хаттаб. 

 Г-жа Хаттаб (Египет) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы выразить глубокое сочув-
ствие алжирскому народу в связи с сегодняшними 
взрывами в Алжире.  

 Пять лет, насыщенных событиями, прошли с 
момента проведения в 2002 году специальной сес-
сии по положению детей, итоговый документ кото-
рой (резолюция S-27/2, приложение) был озаглав-
лен «Мир, пригодный для жизни детей». Опыт по-
казал, что эффективное осуществление этого доку-
мента, а также Конвенции о правах ребенка может 
привести к радикальным сдвигам и содействовать 
созданию мира, более пригодного для жизни детей. 
В целом, эти два документа представляют собой 
важную веху в решении вопросов, связанных с 
улучшением положения детей. Однако, несмотря на 
достигнутый в отношении этих документов беспре-
цедентный международный консенсус, они не могут 
быть полностью реализованы без осуществления 
третьего важного документа, а именно доклада не-
зависимых экспертов о насилии в отношении детей, 
переданного Генеральной Ассамблее Генеральным 
секретарем (A/61/299). Египет внес значительный 
вклад в подготовку этих документов, и мы пред-
приняли серьезные и новаторские шаги в целях их 
осуществления на национальном уровне, а также с 
целью их принятия и пропаганды на региональном 
и международном уровнях.  

 В Египте на национальном уровне при реши-
тельной поддержке со стороны политического руко-
водства был предпринят целый ряд инициатив. В 
результате этих инициатив в нашей стране был раз-
работан основанный на правах человека подход. В 
настоящее время мы прилагаем усилия с целью со-
действия укоренению этого подхода в умах всех 
египтян. 

 Египет снял свои оговорки в отношении ста-
тей 20 и 21 Конвенции о правах ребенка. У нас нет 
более оговорок в отношении каких-либо статей 
Конвенции. Мы намерены продолжать содейство-
вать осуществлению Конвенции и факультативных 
протоколов к ней.  

 В этой связи в рамках усилий по достижению 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), Египет добился 

больших успехов в снижении показателей материн-
ской и детской смертности. Мы также полностью 
искоренили передающиеся при рождении полио-
миелит и столбняк и приняли закон, предусматри-
вающий право для детей, родившихся от матери-
египтянки и отца-иностранца, на получение египет-
ского гражданства. На основе Конвенции о правах 
ребенка Национальный совет по охране детства и 
материнства начал осуществление инициативы в 
области образования для девочек, отмеченной, по 
мнению международного сообщества, исключи-
тельно успешными результатами. Эта программа 
служит примером партнерства между правительст-
вом, гражданским обществом и семью учреждения-
ми, фондами и программами Организации Объеди-
ненных Наций, главным образом ЮНИСЕФ. Всего 
лишь за три года было построено более 800 школ 
для того, чтобы тысячи девочек могли получить об-
разование. На основе этого опыта эксперт Рональд 
Салтана, который был назначен ЮНИСЕФ для под-
тверждения документами египетского опыта, зая-
вил, что в результате осуществления этой уникаль-
ной и вдохновляющей инициативы в области обра-
зования было создано новое поколение школ для 
воспитания нового поколения женщин — образо-
ванных и обладающих широкими возможностями, 
стремящихся занять заслуженное место в обществе 
в качестве партнеров в процессе развития на равной 
с мужчинами основе.  

 Эта перспективная стратегия получила твер-
дую поддержку благодаря устойчивому финансиро-
ванию, которое было предоставлено египетским 
правительством в целях решения всех вопросов, ка-
сающихся положения детей, начального образова-
ния, здравоохранения, социальной интеграции и 
наращивания потенциала. Этот новаторский экспе-
римент осуществлялся за счет бюджетных средств, 
выделявшихся с учетом интересов детей. 

 В рамках этого правозащитного подхода Еги-
пет также добился еще одного значительного успе-
ха, свидетелем которого был весь мир: резкого со-
кращения масштабов распространения калечащих 
операций на женских половых органах, которые, 
согласно нашим законам, сегодня классифицируют-
ся как преступление. Эта практика, которая была 
подвергнута осуждению и со стороны обществен-
ности, более не является частью доминирующей 
культуры. При поддержке гражданского общества 
Национальный совет по охране детства и материн-



 A/62/PV.66
 

07-63619 29 
 

ства возглавил кампанию по повышению уровня 
информированности среди местного населения и 
мобилизации общественного мнения с целью борь-
бы с этой практикой. Уровень участия детей и мо-
лодежи был удивительно высоким. Это позволило 
заложить основу для осуществления перемен в 
рамках проведения кампании под девизом «Начало 
конца», инициатором которой выступила супруга 
президента Сьюзанн Мубарак. Результатом этой 
ежедневно набирающей темпы кампании, опираю-
щейся на твердую волю политической и исполни-
тельной власти, стало проведение второго Панаф-
риканского форума по положению детей в контексте 
осуществляемых Египтом усилий по искоренению в 
Африке практики калечащих операций на женских 
половых органах. Эти усилия включают в себя 
осуществление перспективного плана африканских 
стран, цель которого состоит в улучшении положе-
ния африканских детей. 

 Руководствуясь правозащитным подходом к 
решению вопросов улучшения положения детей, мы 
активизировали усилия по искоренению детского 
труда, который является нарушением права ребенка 
на образование и защиту от насилия и коммерче-
ской эксплуатации. Кроме того, для нас стало оче-
видным, что вынужденное проживание на улице 
само по себе является нарушением прав ребенка, в 
частности, права ребенка жить в семье, предусмат-
ривающее обеспечение защиты и социального об-
служивания. В этой связи мы прилагаем неустан-
ные усилия по расширению услуг для детей-
инвалидов и детей, нуждающихся в особом уходе. 
Насилие в отношении детей также вошло в число 
преступлений, наказуемых законом. Мы пытаемся 
согласовать наш правовой кодекс в этой связи на 
основе процесса партнерства во главе с Националь-
ным советом по охране детства и материнства, еги-
петским правительством и гражданским общест-
вом. Задача состоит в обеспечении соблюдения всех 
прав детей, предусмотренных в Конвенции о правах 
ребенка.  

 С этой целью мы повысили возраст добро-
вольного согласия на вступление в брак для девочек 
с 16 до 18 лет и возраст уголовной ответственности 
за правонарушения с 7 до 12 лет. Мы также создали 
условия для обеспечения необходимого ухода за 
детьми, родившимися вне брака. Телесные наказа-
ния, калечащие операции на женских половых ор-
ганах, торговля детьми и сексуальная эксплуатация 

детей сегодня классифицируются как преступления. 
В соответствии с рекомендациями по итогам деся-
тилетнего обзора хода осуществления Конвенции о 
правах ребенка мы также ввели новую систему пра-
восудия по делам несовершеннолетних с опорой на 
реформу правосудия, а не на наказание. 

 Египет прилагает огромные усилия на уровне 
арабских и африканских стран, в числе которых я 
хотела бы упомянуть следующие. В мае 2001 года 
Египет провел Панафриканский форум, посвящен-
ный будущему детей. В июле того же года мы при-
нимали у себя конференцию арабских государств 
высокого уровня, посвященную этому же вопросу. 
В ходе этих мероприятий была сформулирована по-
зиция арабских и африканских государств в контек-
сте подготовки проекта документа, озаглавленного 
«Мир, пригодный для жизни детей». Кроме того, в 
этом году в Египте была проведена вторая Афри-
канская конференция, посвященная пятилетнему 
обзору осуществления этого документа, и заседа-
ние, на котором была принята египетская инициа-
тива о вкладе Африки в процесс обзора этого доку-
мента. Африка гордится тем, что она стала первым 
континентом, предпринявшим такую инициативу. 
Мы прибыли на это Пленарное заседание высокого 
уровня для того, чтобы настоятельно призвать к ак-
тивизации усилий по осуществлению плана дейст-
вий, направленного на построение Африки, отве-
чающей чаяниям детей, который был сегодня пред-
ставлен от имени Африканского союза министром 
Ганы по делам женщин и детей. 

 С учетом наличия тесной взаимосвязи между 
правами женщин и правами детей Египет занимает-
ся решением вопросов, связанных с обеспечением 
мира и безопасности как на международном, так и 
на региональном уровнях. В этой связи в целях ук-
репления мира и расширения прав и возможностей 
женщин, выступающих в качестве миротворцев и 
борцов за мир и безопасность от имени детей, было 
создано Международное женское движение за мир 
во главе с Сьюзанн Мубарак. 

 В ходе проведения в 2006 году исследования 
по вопросу о насилии в отношении детей 
(см. A/61/299) Египет сыграл решающую роль в ка-
честве председателя руководящего комитета по 
Ближнему Востоку и Северной Африке. Мы прове-
ли три конференции, посвященные началу регио-
нального диалога по итогам этого исследования. 
Эти конференции обеспечили важный результат, а 
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именно, создали основу для запрещения насилия в 
отношении детей. Создание такой основы, среди 
прочего, предусматривает учреждение националь-
ных комитетов по борьбе с насилием, разработку 
стратегий и планов действий и учреждение меха-
низмов контроля в целях мониторинга насилия, вы-
деление линий прямой телефонной связи в целях 
спасения детей и создание отделений для рассмот-
рения жалоб. Национальный совет по вопросам 
детства и материнства в Египте перевел все иссле-
дование на арабский язык и распространил его в 
арабском мире, поскольку страны арабского мира 
считают, что это будет в значительной степени спо-
собствовать его реализации. В следующем месяце в 
штаб-квартире Лиги арабских государств мы прове-
дем конференцию арабских стран по обзору хода 
его осуществления.  

 И последнее: мы понимаем, что нам предстоит 
пройти еще долгий путь, однако достигнутые нами 
результаты на национальном, региональном, афри-
канском и международном уровнях, укрепляют на-
шу уверенность в том, что мы находимся на пра-
вильном пути и что отсутствие понимания или воли 
не препятствует осуществлению наших усилий.  

 Давайте же договоримся о совместной работе 
в рамках тесного международного сотрудничества и 
реального партнерства в интересах лучшего буду-
щего для нашего мира и для широкого осознания 
того факта, что мы являемся частью одного мира, в 
котором меньшинство не должно пользоваться бла-
гами безопасности, стабильности и мира, игнори-
руя при этом интересы колоссального большинства 
людей, которые умирают от голода, жажды, невеже-
ства и болезней. 

 Пусть же наступит мир для всех и восторжест-
вует справедливость, стабильность и безопасность. 
Пусть наши дети живут в мире всегда и везде. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру местного самоуправления Ботсваны Ее Пре-
восходительству достопочтенной Маргарет Наше. 

 Г-жа Наша (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): В рамках осуществления Декларации и Плана 
действий «Мир, пригодный для жизни детей» (ре-
золюция S-27/2, приложение) Ботсвана взяла на се-
бя имеющее конкретные временные сроки обяза-
тельство, основывающееся на восьми согласован-
ных целях в интересах детей и молодежи. Все виды 

деятельности, задачи и целевые показатели, отно-
сящиеся в Декларации «Мир, пригодный для жизни 
детей», были включены в наши национальные и ре-
гиональные планы развития в соответствии с нашей 
национальной стратегией, рассчитанной на период 
до 2016 года. 

 В 1995 году Ботсвана ратифицировала Кон-
венцию Организации Объединенных Наций о пра-
вах ребенка, а в 2001 году — Африканскую хартию 
прав и основ благосостояния ребенка. Мы привер-
жены защите прав детей, как это предусмотрено 
Конвенцией, и на основе принципа обеспечения 
наилучших интересов ребенка ради благополучия 
ботсванских детей как сегодня, так и в будущем. В 
рамках наших усилий по согласованию нашего 
внутреннего законодательства с положениями и 
принципами Конвенции о правах ребенка и других 
международных конвенций мы проанализировали 
Закон о детях в нашей стране, в результате чего в 
настоящее время при содействии по линии 
ЮНИСЕФ-Ботсвана идет разработка всеобъемлю-
щего законопроекта о детях. 

 К числу других законодательных актов, в ко-
торые были внесены изменения, относится, в част-
ности, закон о браке, в который была внесена по-
правка, повышающая возраст вступления в брак с 
16 лет до 21 года как для юношей, так и для деву-
шек. Закон о браке также предусматривает обяза-
тельную регистрацию всех традиционных и рели-
гиозных браков, с тем чтобы предотвратить случаи 
ранних браков для несовершеннолетних девочек. 

 На протяжении уже многих лет в Ботсване яв-
ляется обязательной регистрация рождений и смер-
тей. В настоящее время на основе законопроекта об 
изменении закона о детях мы стремимся обеспе-
чить, чтобы имена отцов обязательно вписывались 
в свидетельства о рождении всех детей независимо 
от того, женаты ли эти отцы на матерях этих детей 
или нет. Тем самым мы решаем вопрос о том, что 
каждый ребенок имеет право на родство.  

 До распространения ВИЧ/СПИДа Ботсвана 
уверенно продвигалась по пути ликвидации тубер-
кулеза и добилась существенных успехов в сокра-
щении детской, младенческой и материнской 
смертности. Усилия Ботсваны по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом хорошо отражены в докладе Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ. В последние годы эта 
болезнь изменила нашу жизнь к худшему. Помимо 
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отраженных в документах усилий Ботсваны по спа-
сению жизни больных ВИЧ/СПИДом и профилак-
тики заражения ребенка в чреве матери, Ботсвана 
уделяет в настоящее время серьезное внимание 
предупреждению распространения этого заболева-
ния. Тот факт, что все больше и больше молодых 
людей добровольно проходят тестирование на 
ВИЧ/СПИД, является лучом надежды на выжива-
ние будущих поколений в нашей стране. 

 В связи с осуществлением цели 2 из целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, главной проблемной областью в Бот-
сване являются воспитание и обучение детей млад-
шего возраста. Только 17 процентов детей дошко-
льного возраста могут посещать дошкольные учре-
ждения, и в своем большинстве это дети из семей 
со средним и более высоким уровнем дохода, кото-
рые могут платить за обучение. Для всех остальных 
начальное образование является бесплатным на 
протяжении уже ряда лет. 

 С помощью законодательных мер и усилий в 
рамках системы государственного образования мы 
предприняли конкретные шаги, направленные на 
недопущение ранних браков и всех форм насилия в 
отношении детей. 

 Мы обязаны сделать так, чтобы этот мир был 
безопасным местом для жизни наших детей. В этой 
связи ничто — ни культура, ни обычаи — не долж-
но использоваться в качестве предлога для насилия 
в отношении детей. Как женщина я хорошо знаю о 
том, что культурные особенности широко использо-
вались и продолжают использоваться в качестве 
предлога для маргинализации женщин. Однако 
мы — взрослые — можем сами отстаивать свои 
права. Большинство же детей, с другой стороны, не 
могут поступать так же. Они нуждаются в том, что-
бы мы отстаивали их права вместе с ними, обеспе-
чивали их защиту от всех форм жестокого обраще-
ния и пагубной практики, с которыми мы должны 
покончить как можно быстрее. 

 Мы должны начать серьезную и открытую 
разъяснительную кампанию за прекращение прак-
тики калечения женских половых органов и убедить 
государства-члены в необходимости принять зако-
ны, которые позволят радикально решить эту про-
блему. Я также считаю, что наши мужчины должны 
принять активное участие в этой кампании, с тем 
чтобы эта кампания не считалась всего лишь еще 

одним мероприятием женщин, взывающих о помо-
щи. Эта практика не имеет никакой клинической 
ценности. Она не санкционируется ни одной из ре-
лигий. Единственное, к чему ведет эта практика, — 
это причинение невыносимой боли девочкам и то, 
что они вынуждены всю свою жизнь переживать 
страдания и депрессию. 

 В рамках усилий по реализации права детей на 
участие в жизни общества Ботсвана намерена пре-
дусмотреть в законопроекте о детях создание на-
ционального совета, который будет заниматься во-
просами детей на национальном уровне. В этом за-
конопроекте также предусматривается создание 
детского консультативного форума, который будет 
возглавляться представителями детей из всех ре-
гионов. Мы преисполнены решимости сделать так, 
чтобы этот детский консультативный форум не был 
всего лишь формальным органом. Мы постараемся 
использовать этот форум для проведения содержа-
тельных консультаций с детьми в отношении всех 
затрагивающих их решений, начиная с самого зако-
нопроекта о детях. Национальному совету по во-
просам детей будет поручено обеспечить, чтобы 
этот форум созывался на регулярной основе. Это 
требование, действительно, включено в законопро-
ект, с тем чтобы обеспечить регулярный созыв и 
целенаправленную работу форума. Наше министер-
ство будет ежегодно представлять доклад о его ра-
боте парламенту.  

 В заключение я хотела бы от имени прави-
тельства Ботсваны поблагодарить все заинтересо-
ванные стороны, включая организации гражданско-
го общества, партнеров по развитию и частный сек-
тор, за их неустанную поддержку усилий по осуще-
ствлению программ и проектов в интересах детей.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по вопросам равноправия полов и 
по делам детей Намибии Ее Превосходительству 
достопочтенной Марлен Мунгунде. 

 Г-жа Мунгунда (Намибия) (говорит по-анг-
лийски): Намибия также хотела бы присоединиться 
ко всем тем, кто выразил свои соболезнования и со-
лидарность Алжиру в связи с происшедшими сего-
дня утром трагическими событиями. 

 Для моей делегации особая честь иметь воз-
можность выступить перед Генеральной Ассамбле-
ей по этой чрезвычайно важной теме, посвященной 
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положению детей, — вопросу, который вызывает 
глубокую обеспокоенность всех государств-членов. 
Находящийся на нашем рассмотрении доклад Гене-
рального секретаря (А/62/259) показывает, что мно-
гие страны уже предприняли конкретные шаги к 
тому, чтобы сделать этот мир лучше для детей в та-
ких областях, как медицинское обслуживание, пи-
тание, образование и защита. Это поистине вселяет 
надежду.  

 Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя Экономического и социального совета и 
Исполнительного директора ЮНИСЕФ за их про-
думанные замечания и выразить признательность 
африканскому мальчику, который призвал нас к че-
стности и конкретным действиям и попросил нас 
слушать нашими сердцами.  

 Конституция Намибии охраняет право детей 
на жизнь, медицинское обслуживание, образование 
и достойное существование. Правительство Рес-
публики Намибия подписало ряд международных 
документов и конвенций, что свидетельствует о на-
шей серьезной приверженность делу охраны буду-
щих лидеров и граждан нации. Мы уже приняли за-
кон о борьбе с бытовым насилием, закон о содержа-
нии детей, закон о борьбе с сексуальным насилием 
и закон о статусе детей, а законопроект об охране и 
защите детей будет принят в ближайшее время.  

 Мы понимаем, что качество образования на-
прямую содействует формированию личности, ее 
потенциала и производительности. В этой связи, 
Намибия добилась большого прогресса в создании 
эффективной системы образования, обязательного 
на начальном уровне и доступного для всех. Нами-
бия идет по правильному пути в своих усилиях до-
биться в стране всеобщего начального образования, 
что является одной из целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. С 
2001 года охват школьным образованием постоянно 
растет. В соблюдении принципа равного представи-
тельства полов — один из отличительных призна-
ков начального образования в Намибии — допуска-
ется определенный перекос в пользу женщин.  

 Намибия также много сделала для того, чтобы 
в школу ходили и дети-сироты. Таким образом, в 
теории начальное образование является бесплатным 
для тех, кто не в состоянии за него платить. Ста-
тья 38 закона об образовании от 2001 года гласит: 

 «Все обучение в начальных и специальных го-
сударственных школах, включая все учебники, 
учебные и другие необходимые материалы, 
должно предоставляться учащимся бесплатно 
до седьмого класса или до исполнения учаще-
муся 16 лет». 

 Во всех начальных и средних школах введены 
информационные программы по ВИЧ/СПИДу, ко-
торые знакомят молодых людей с фактами о сексу-
альном и репродуктивном здоровье, подростковой 
беременности и венерических болезнях, включая 
ВИЧ/СПИД, а также развивают их навыки общения.  

 Однако, несмотря на улучшение доступа к об-
разованию, никакое внешнее потрясение не облада-
ет таким потенциалом замедлить или даже свести 
на нет недавний рост показателя набора детей в на-
чальную школу, как распространение ВИЧ/СПИДа. 
Воздействие эпидемии на учащихся и учителей на-
столько же сложно, насколько оно разрушительно. 
Число школьников, бросивших учебу в результате 
распространения пандемии ВИЧ/СПИДа или по 
другим медицинским причинам, велико. 

 Продолжает расти и число детей, оставшихся 
без родителей из-за их заражения ВИЧ/СПИДом. 
Подсчитано, что к 2021 году число детей-сирот воз-
растет в Намибии до 250 000, что составит третью 
часть от общего числа детей в возрасте до 15 лет. 
Три четверти из них из-за СПИДа останутся без ро-
дителей. С ростом числа жертв СПИДа будет уве-
личиваться и число детей, подрастающих без роди-
тельской любви и заботы, лишенных права на жи-
лище, медицинское обслуживание, питание и обра-
зование, и стоящих перед угрозой насилия, жесто-
кого обращения и эксплуатации. 

 Правительство Республики Намибия сформу-
лировало национальную политику и разработало 
стратегию по борьбе с ВИЧ/СПИДом, в том числе 
Национальный план действий для детей-сирот и 
других категорий незащищенных детей, осуществ-
ление которых делает упор на превентивных мерах, 
уходе за детьми и оказание им поддержки. Однако 
нужны дополнительные ресурсы для того, чтобы 
эти программы смогли оказать более ощутимое воз-
действие на общество. Смягчение социально-
экономических последствий пандемии — еще одна 
область, требующая новых инвестиций. Правитель-
ство оказывает социальную помощь детям-сиротам 
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и детям уязвимых категорий, выплачивая им ежеме-
сячные гранты.  

 В заключение, я хотел бы сказать, что мы уве-
рены в способности системы Организации Объеди-
ненных Наций играть важную роль в деле охраны 
интересов детей во всем мире. Намибия приверже-
на реализации нашей общей цели — создание мира, 
пригодного для жизни детей, и поэтому включила 
обязательства, изложенные в документе «Мир, при-
годный для жизни детей» (резолюция S-27/2, при-
ложение), в свои действующие национальные про-
граммы по развитию, равно как в стратегию по 
борьбе с нищетой. Намибия также постоянно при-
лагает усилия для достижения целей, поставленных 
в Декларации Тысячелетия (резолюция 55/2). 

 Исполняющий обязанности Председателя: 
Теперь я предоставляю слово Его Превосходитель-
ству г-ну Гьорону Хагглунду, министру по здраво-
охранению и социальным вопросам Швеции. 

 Г-н Хагглунд (Швеция) (говорит по-анг-
лийски): Сегодня дети переживают время больших 
перемен, возможностей и проблем. Новые явления 
предъявляют новые требования к детям точно так 
же, как и ко взрослым. В наши дни дети знают го-
раздо больше и узнают гораздо быстрее о том, что 
происходит вокруг них, равно как и о событиях, ко-
торые происходят где-то далеко. Они в одно и то же 
время живут и в реальном мире, и в мире виртуаль-
ном. Наша обязанность сделать так, чтобы это обо-
гащало и наполняло радостью их детство — а не 
укорачивало и усложняло его, или даже угрожало 
их безопасности, а то и самой жизни. К сожалению, 
многие дети в нашем мире сталкиваются с нище-
той, ужасами ВИЧ/СПИДа, вооруженных конфлик-
тов и иных форм насилия.  

 В наше время быстрых перемен Конвенция о 
правах ребенка оказывает важную поддержку де-
тям. Для нас Конвенция — некий минимальный 
уровень, не более чем основа. Во многих областях 
мы можем достичь большего. Целью нашей поли-
тики благоденствия является гарантия хорошего 
старта в жизни для всех девочек и мальчиков. Ос-
новная ответственность за заботу о них и за их вос-
питание лежит на родителях или опекунах. Обще-
ство должно поддерживать родителей, чтобы обес-
печить хорошие и безопасные условия для роста 
детей. Семья считается основной ячейкой общест-
ва, и воспитание детей имеет первостепенное зна-

чение для будущего всего общества. Безопасная и 
здоровая жизнь в семье крайне необходима для бла-
гополучия детей и общества в целом. 

 Важно, чтобы те, кто отвечают за принятие 
решений, да и прочие взрослые слушали детей, 
принимали их всерьез и делали все, чтобы они бы-
ли максимально вовлечены в принятие решений, 
которые касаются их. Настоящий диалог с деть-
ми — это нечто такое, в чем мы участвуем крайне 
редко. Мы, принимающие решения, говорим на 
своем собственном языке. Мы оставляем мало мес-
та для детских вопросов или предложений, очень 
редко — если когда-либо вообще — возвращаемся к 
ним, рассказываем детям о том, что нами сделано, 
чтобы учесть их точку зрения. Здесь нам еще мно-
гому предстоит научиться.  

  Вчера я имел честь участвовать во встрече с 
представителями детей всего мира. Швеция счита-
ет, что представители детей могут играть весьма 
важную роль, помогая нам выполнить те совмест-
ные обязательства, которые мы приняли на себя в 
2002 году. Мы хотели бы призвать страны, еще не 
имеющие детских представителей, воспользоваться 
возможностью учредить их у себя.  

 Декларация тысячелетия, цели в области раз-
вития, сформулированные в этой декларации, план 
действий, изложенный в документе «Мир, пригод-
ный для жизни детей» и Конвенция о правах ребен-
ка являются основой шведского участия в междуна-
родном сотрудничестве по вопросам развития, ко-
торое предусматривает соблюдение прав и мнений 
бедняков по вопросам, касающимся их собственно-
го развития. 

 Развитие должно быть равноправным и устой-
чивым, поскольку иначе невозможно успешно учи-
тывать интересы детей и развивать их потенциал. В 
рамках сотрудничества в области развития необхо-
димо делать больший упор на защите детей и обес-
печить активное участие девушек и юношей в этом 
процессе. Насилие в отношении детей не может 
быть оправдано ничем, поэтому необходимо пре-
дотвращать все формы насилия в отношении детей 
и не допускать дурного обращения с ними. 

 В Швеции уже почти 30 лет действует закон, 
запрещающий родителям бить своих детей. Другие 
страны, хотя и не все, последовали нашему приме-
ру. Картина, которая вырисовывается из исследова-
ния Организации Объединенных Наций, поистине 
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устрашающа. Во всем мире дети все еще подверга-
ются насилию и дурному обращению. Мы должны 
действовать сообща, чтобы положить этому конец. 
Мы должны совместно работать над достижением 
нашей общей цели по созданию обстановки абсо-
лютной нетерпимости: ни один ребенок не должен 
подвергаться насилию. 

 Международным организациям следует оказы-
вать помощь и поддержку всем государствам-
членам в ликвидации всех форм насилия в отноше-
нии детей в любом окружении, включая насилие в 
семье. Политики, учителя, религиозные лидеры, 
средства массовой информации и круги, форми-
рующие общественное мнение, также должны со-
действовать ликвидации насилия, от которого стра-
дают наши дети. 

 Швеция приветствует решение о назначении 
специального представителя Генерального секрета-
ря, который будет заниматься работой по борьбе с 
насилием в отношении детей. Мы убеждены в том, 
что специальный представитель сможет обеспечить 
координацию усилий, предпринимаемых на между-
народном уровне. 

 Швеция признательна за ту работу, которую 
ведет во всем мире Детский фонд Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ). Усилия 
ЮНИСЕФ содействуют улучшению повседневной 
жизни детей. Мы все можем найти полезные вопро-
сы и ответы в популярном исследовании, которое 
так профессионально осуществляет Исследователь-
ский центр «Инноченти». Мы также с признатель-
ностью отмечаем работу Фонда развития Организа-
ции Объединенных Наций в интересах женщин и 
других организаций, которые содействуют гендер-
ному равенству и борьбе со всеми формами дис-
криминации и насилия в отношении девочек. 

 Большая часть мира скоро будет отмечать Ро-
ждество и Новый год — праздничный сезон щедро-
сти и надежд на будущее. Но прежде всего, это лю-
бимое время детей. Мы, политики, и те, кто прини-
мает решения, должны уделять повышенное внима-
ние детям даже в послепраздничные будни. Мы 
должны постоянно поддерживать прямые контакты 
с детьми, спрашивать их, что мы можем сделать для 
них и что мы можем делать вместе с ними. В идеа-
ле, каждая страна может стать местом, где каждый 
мальчик или девочка получает наилучший старт в 
жизни. 

 Швеция будет и впредь надежным партнером в 
наших общих усилиях по построению мира, при-
годного для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово Ее 
Превосходительству г-же Прие Маничанд, минист-
ру по правам человека и социального обеспечения 
Гайаны. 

 Г-жа Маничанд (Гайана) (говорит по-англий-
ски): Мы присоединяемся к остальному междуна-
родному сообществу в выражении своих искренних 
соболезнований народу и правительству Алжира и 
всему человечеству. Мы стали свидетелями еще од-
ного нападения на человечество. 

 Мы также присоединяемся к заявлению, с ко-
торым выступила Генеральный прокурор и министр 
по делам законодательства Багамских Островов от 
имени Карибского сообщества. 

 Делегация Республики Гайаны, в которую вхо-
дят трое детей, рада участвовать в этом пленарном 
заседании высокого уровня, посвященном рассмот-
рению прогресса наших коллективных усилий, на-
правленных на создание мира, пригодного для жиз-
ни детей. От имени правительства и народа Гайаны 
я особенно счастлива приветствовать всех детей-
делегатов и выразить им признательность за их не-
оценимый вклад в проводимый в этом году процесс 
обзора. 

 Уход за детьми, защита и развитие всех наших 
детей, которым принадлежит будущее человечест-
ва — это цели, которые должны занимать достойное 
место в наших национальных и глобальных планах. 
Гайана привержена достижению этих целей. Мы 
приветствуем возможность поделиться своим опы-
том их осуществления и обменяться мнениями от-
носительно происходящего ныне процесса превра-
щения нашего мира в мир, пригодный для жизни 
детей. 

 С момента проведения в 2002 году специаль-
ной сессии, посвященной детям, правительство 
Гайаны выдвинуло ряд инициатив по улучшению 
благополучия детей нашей страны и по защите их 
прав. Нам удалось сократить уровень детской 
смертности, расширяя в то же время кампанию по 
иммунизации детей от заболеваний, предотвращае-
мых с помощью вакцинации; в настоящее время 
этой программой охвачены 92 процента детей. Дос-
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тигнут прогресс в предотвращении передачи ин-
фекции ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку; кроме то-
го, мы активизировали усилия по изготовлению и 
распространению среди инфицированных ВИЧ/ 
СПИДом производимых у нас бесплатных антирет-
ровирусных препаратов. Прилагаются усилия по 
предоставлению качественного образования детям 
Гайаны; и хотя мы уже ввели у себя всеобщее на-
чальное образование, сейчас нашей целью является 
обеспечение всеобщего среднего образования и мы 
хотим добиться, чтобы его получали как мальчики, 
так и девочки. 

 В том что касается детского законодательства, 
то здесь юриспруденция Гайаны руководствуется 
принципом «все в интересах детей». В настоящее 
время в нашей конституции закреплены положения 
Конвенции о правах ребенка, которая является ос-
новой для содействия здоровому образу жизни, 
борьбе с ВИЧ/СПИДом, обеспечения качественного 
образования для всех и защиты детей против дур-
ного обращения, эксплуатации и насилия. 

 К сожалению, приходится констатировать, что 
уровень насилия во многих странах мира еще вы-
сок. Мы, со своей стороны, ведем кампанию по 
борьбе с насилием в нашем обществе, в частности, 
с насилием в отношении женщин и детей. Этот во-
прос сейчас активно обсуждается у нас на нацио-
нальном уровне в связи с предложениями прави-
тельства по реформе права, укреплению защиты, 
улучшению помощи и услуг потерпевшим, при од-
новременном соблюдении права подсудимого на 
справедливый суд. В начале этого года у нас созда-
на Служба защиты ребенка. Правительство Гайаны 
по-прежнему активно сотрудничает с ЮНИСЕФ в 
рамках страновой программы сотрудничества на 
2006–2010 годы по вопросам, касающимся защиты 
детей и их благополучия. 

 В процессе работы по созданию мира, пригод-
ного для жизни детей, бывают неудачи и недостат-
ки, и некоторые из них намного серьезнее тех, ко-
торые вызваны финансовыми или инфраструктур-
ными трудностями. Дети по всему миру продолжа-
ют страдать в результате глобального роста цен на 
продовольствие и топливо, удорожания стоимости 
жизни. Внутренние конфликты и войны между 
странами лишают детей светлого видения мира и 
права на детство. Необходимо делать больше для 
преодоления такого бедствия, как нищета. Необхо-
димо прилагать больше усилий для защиты детей в 

конфликтных ситуациях, помогать их реабилитации 
и реинтеграции в постконфликтное общество. 

 Сохранение естественной окружающей среды 
для наших потомков — это важный аспект создания 
мира, пригодного для жизни детей. Как явствует из 
доклада Межправительственной группы по измене-
нию климата, удостоенной Нобелевской премии 
мира, деятельность человека оказывает воздействие 
на мир, который унаследуют наши дети. Известный 
экономист Николас Штерн подчеркивал, что разви-
вающиеся страны пострадают больше всех других, 
хотя они меньше других повинны в выбросах пар-
никовых газов в атмосферу. 

 Уязвимость может рассматриваться и с точки 
зрения географического и экономического положе-
ния, равно как и в возрастном плане. Как в разви-
тых, так и в развивающихся странах, именно дети 
уязвимы больше всего. Там, где последствия изме-
нения климата приводят к катастрофам, вызывают 
разрушения и гибель людей, больше всего страдают 
дети. Многие дети становятся сиротами; многие 
становятся калеками; многие становятся переме-
щенными лицами. Страдает их здоровье, страдает 
их образование, вся их жизнь переворачивается 
вверх дном. 

 Глобальное потепление и последствия измене-
ния климата — это проблема, которую необходимо 
решать. Гайана играет лидирующую роль в этих 
усилиях. Наши девственные тропические леса вно-
сят большой вклад в том, что касается связывания 
углерода. Те рамки, которые призваны регулировать 
нашу деятельность по окончании действия Киот-
ского протокола, должны содержать положения, 
предусматривающие создание механизмов, возна-
граждающих страны за сохранение таких тропиче-
ских лесов. 

 С этой трибуны мы призываем мировых лиде-
ров и, безусловно, всех взрослых людей сделать все 
возможное для того, чтобы не позволить человече-
ству пойти по пути самоуничтожения и направить 
его усилия на оздоровление планеты, для чего необ-
ходимо, в частности, обеспечить резкое сокращение 
выбросов парниковых газов. Вряд ли имеет смысл 
добиваться искоренения насилия в отношении де-
тей, если уже на следующий день эти дети могут 
утонуть во время сильного наводнения или погиб-
нуть в результате засухи или вызванного ею голода. 
Поэтому мы подчеркиваем необходимость решать 
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проблемы, касающиеся детей, на основе согласо-
ванного и комплексного подхода. 

 Гайана готова представить дополнительную 
информацию о накопленном нашей страной опыте в 
этой области в ходе проведения «круглых столов» в 
надежде содействовать выработке оптимальных ме-
тодов и средств создания и сохранения мира, при-
годного для жизни детей. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 15 м. 
 


